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. « R O C V L, ô Princcps“,lprôcul aduolanbôé

 ’ “à exomnibus Gracia: cris, ad Cm“ T.hofpi- 

l, tes boni,bcnc’col,lcêti, fama’ndcm ôtera-h“

i, . dltionc præüantcs:bicuitcr,qualc.s rogato-
rum doûllïimus’M. Varro Iopçauit fibi

V, conuiuasmiflquôdlüi numcro plut’cs,bîfl 

  qucôcamplzùsfupra Mufàrum. Ncquc ta-
mcn fun .um 1cc1rço il replu/1mm: maiorcm

A -   * ’ tu) lpicndidxtîïma fempcr arcc tua cxc’xtari.

ncccfÏum cité: qui oculus auréfvc Vigilum ténue point Œippè hi

Cogniti C“ T.pndcm omncs,vfu, colloquils, 5c confuctu’dmc fuàulf- ,2

funa compcrti.lllum deniquc medium falis, qucm antiquitas ammi- , 
bus amicitxis contrahcndis dcûdcrauit, tuo m comitatu çonfumsêrc”
Scio,notorcmà [lamine ex bis poftulabis. Lcé’ta item C“ T. rèleétæw

  multorics oçcraèorum:dialcéti,idiomata,moduh,vcf’ccs,omamcgta, ’

. A - -    mgcma gnan fagaÇitcr explanta Gngulomm.
)

[c115 luttiniano Imperatoridiétus blimdllc-CiïTquàm Alcxandro-vc-Î
rè. Magne tamafIiduuan facrarium ædmm tuarum tanguam nâyfh,  ’

gogus inducit: ô: amxfcrit oculos lncèt, tarpan , Mata magù nullidf.
mm e/Mmqüàm Landgrauianum c1 palatium câlmagincm omncm
mitto,Princcps llluürifîîmc:Dico apertè 8c fine pompa. Poëtas hoÏcc,

principes velut in vnum corpus coniungcrc vifum mihi,dum ex more
VCICIÜIUIÇCOD(U1Ë0IÜ:3C nonn ullorum ctiâ noftri æui, üquid à pu bli-v

cismuncribus mi) fuppctit,in Mufarum hofc’c hortos falua lcgû maie.
Rate diucrto : cô libcntiùs quôd carum conditorcs ex poëtal’û impri- 

mïfquc Homcri illius autoritaçc rcfpôfa fa; démouler: au: côfïrmare- 
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(æpe dignàtiÆrricus Stephanus,iclarîfiîmæ menibriæwir , ô: deliis li-

tcris optimè meritus,iüiufmodi fyntagmatis concmnandi ante sumos
quadraginta ex parte prçiitfuo exemplo. Tamen poëtæ quatuor à me
adiüé’tiædiunâæ item omnibus notæ,aliâque,quç ex ipfa editionum

comparatione 193465454 deprehendere pronum cuique. H is 7a :2in mon
infatue Jw’nepvexiüimaui,veluti.Nonni,Nazianzeni,& aliorumè VC- ,
.teribus,qui carminis eâdem ndrmâ tes diuinasi profecuti.’ Erit forte a n
Vt bæctalia aliquando labor curet,fîue nof’cer,fiue alienUS Minutos c-

. tiçnïplerofque [criptores Epigrammatum præte’riimus, quia mimi ti,

nec-chow i110 poetarum au guftiorc fatis digni : tum quia extant fi n-
gulgri libro .comprehenfi Mamies. Eccui hæc autem conuenientiùs
quàm C“iT.àuf1m infcribere, Princeps Magne? qui cum eëimiis publi-

i Ca confeiïione virtutibus,& meliorem omnem literaturam, ôs, quod
pnùs dixigpropriam Græcorum vatum’cognitionem coniunxiüiæi’c- I

que abfurdam 5c deformem, nçcnon rebus humanis exitiofam corum
e opinionem’ exemplituiprærogatiuaproHigaüi,qui dehoncüari tali-

bus Rudiis fublimitatem putant Dynaf’tarum,quin c5: ipforum Nobie
liumferè natales. Benc porrô quad veüigia iühæc fequi ambit etiam

T. C“? aula omnis , 5c pars melior gentium tuarum. Cuius Ici
cunétorum’ fama celebratifiîmæ,inûgnequoque mudejar, tum in aliISi

Ham à gaufre, tum prçcipuè in nobiliüîmoôc fapientimmo viro D.

Georgio Schvyertzio duitas noflra cernit coràm. V fqueadeô cum pie/-
tatis virtutL’imque omnium (Indus maritare fuo à Principe didicerunt
hæc Literarum 8c Doétrinælam verè de C““T.in Re’mp.noürâ pio afo

feâu 8c beneEciis,quç mediocrc m infuper huic confilio mec fiduciam ’

5c apifcendz gratiæ tua: fpcm fecêre, mm pet eloquii tenuitatem di-
cere abüineo,tum quia vbi demerendi copiam omnë ipfà meritorum
magnitudo præcîdit, magis venerationeteâ’a opus: quæ etiam apud . -
pxæpgençeg agamie; effeamat, præfertim cùm 5c ipfe cordis urus, vc
’illeaitdngpçtm. fiLSupercû. mutina, mi, quad iamv njçè opta-Prin-
cçs H-hlâxitünæûfauwlalgitçr fupplicatien-ibusnoüris elcmîdailla
Çœlefîis,quæque vota pro incolumitate ô: gloria tua fané’tè &religiosè

nuncupare non definimuls nos alù’que pet Europam, ça magis ac ma-

gS rata faxit. Vale Princeps optime,8c cognomipe fummis olim Regi-
bùs optatinîmo . niobis quidcm Emgete: verè (licencie. Ex Mufæo.V.

Kal.April. en i3 c y 1. i l
IlluürifY. ou:

Addiétifûmus

lAClOBVS. LEGTIÏVS.’
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SCIPIOlNlS C ARTEROMAC HI
PISTORIENSIS ORATIO DE

laudibus litcmrum Græcarum. l
“ V v M vari: multipliciique

lin: , viti Rudioiimmivquæ a-
“ pud diuerfos homines bons
7 hanclln’que exiliimantur, pro
i cuiui’que commode aut natu-
V :l’æ Cozmenientia: illud profe-

âô optimum Videri debct
quod confcufu omnium , sut

certè prubatimmorum , vuliŒmum humano generi
mmm edidit.Chùd enim benefÎcia fumma omnibus
contulit.cnnfénque quotidie, id non cire optimum,
dici non potait, Inctitur enim hominem bencficen-
tu. Difciplinis autem à diis immortalibus nihil vtl-
lias datmncile homini , tam ncmiui dubium cire vi-
deqquàmnihilmimoipfudiuinius: cuius illæ (un:
poilëlïiones ac facultates- Neque verô obi-cura fun:
au: ignota carum bencficia bominibus: quum 5: au-
diam e: quotidie, à vidant, atque mnnibuâpenê
madis experianrur. il .difciplinæ vtili mm

* quanta: id dignizatis cire cenfendum cil cuius ha: po-
(Œmùm benefîcio inanarint in lucem ? certè maxi-

ma, &cui mliilanteponi vcl pouic, vel lichen. id
autem till: Græcam piæcipuê linguam , qzauxn ogre-
gios in quauis dail-iplina viras, nim crcdidiile mudô
[cd a: tradidiilè,vcl legerim vel audierim , ipfe quo-
que facilè me in tandem fententiam adduu putier.
Coins rei vos rené indices in præfentia facm , qui
quum èiufnmdi ornamentis iniigniti omncs arque
lmnellari prodeatls , Græca quoquc val in V0blS iplîs
adminmini , vel in aliis (indic profequiminilixnlli-
m0 autem (pucquid laudis vniuerfis ilmul con uc-
niat dllEipliiiis,id omne Gram: liugux mCI’ÎLlS non
injuria ad (cubi opo’rtcre. quad quàm vcrum fit, mox
audietis. hm enim hue Crac: linguæ laudes explo-
raturi acceHîmus,quanti’iu-ulue ex en manarit vtiliiatis
humano genéri: quanquam ea Latinis præan tim ho-
minibus contulerit feniper,c0i.ferréque pofIit in (lies
magis vti volenribus.

lgitut Græca lin in (G Græcorum fcriptorum (in
(sequimur) vctuihmim nobilim-

maque eiLOÆ/ippe qu: non aliundc traxerit initium,
red apud fluos immines veluti naturali qüodam ortu
prodierit in- lucem , arque maiuribus amduê incre-
mentis inoleuerit.Nam quum Aihenienfes, quorum
purior arque elegnntior fermo’cil: , bridgâcvu (hue «il.

I indigenasupfôlqiae füæ (GUI peipctuos incolaSuPl’O-

priât-que culmines) dici ennui-mar inter fcripioi’es,
q’uis nun vide: linguait) quoquc ipfam nô minus aw-
npâoradic. debeiePSermo enim à amura homini da-
tus . certam hominis ætatcm neccilhriè confcquitur:
niii quid impediat. non enim poffant non loqui ho-

l

A ,MA-

mines,expeditis præfertim loquuiionis vocalibus in- l
Rrumentis. si quinnm alla quælb lingua vrus cradin-
mus eos qui non aliunde migrurim , nui a: quæ ipfos
fempercomitata ixrfcmapiupter hoc plus miens “ce
bilitatis cræca lingua iortita aile vidctur, qubd aux:
hominum inuenta proculdubio (un! : liæc , naturalis
quodnmmodu exxilimarl pareil z quandoquidcm in
cam primi illi hommes nulla atte nulla’quc indul’tria,

(cd r azurali quodam inlhnâu duâi fuerinnCur enim
(a potius-verbain mentem venerint illis hominibüs l
nullius adhuc rei gnarigquàm dia? 0411p” matura i-
pfa omnium rerum prouidama voluit lingua inikitue-
re illos homines qui: ad fui pollen indagat’ionem arc
que expreiiîonem plus aliquid cæteris collarura cire:
humano generi.%)d non fefellimanto enim cræca
lingua cætera: omnes antecell’cre videtur in tradeud:
rerum cognitionequanto homo aliquis omnium re-
rum pentiŒmus , atqnc ingenio perfpicaciŒmo ac
propé diuino ,i hominem alium mediocris lite! nunc.
tenuiŒmi’que à natrum ingenij antcccdit. Non modb

mini difciplinas omnes qumquat vnquam fuerunt,ôc
melius à cupioiius Gina ipià 8. pei lui’lrauit 8: tra-
dldit, red 8: il allo ramone hare eXpi imerc au: effare l
nitarc, plurimàm ncccilhriæ lucis ac pnpè ventail:
iplius abiluleris. [dcôque velnLi manant) in critô cre-
di poteil: quicquid alus llECl’iS fcrxptum legatur : G
cnm eo coufcracur quad à Grœcis prudizum in. Necl
id hominum tanaïm campa cucnire dixcris,qui non
cam val cumin, vcl diligcnmm adhibuei-int in per- .
quircndis rebus au: tradendis , quanti Græci homi-
ncs. Nain id quoque vcrê dicitur: ( nid mimin-
tentatum illis? vrPlinius inquit) (cd ip equoquc cæ-
terwrum ferme non cam patin: exprcilionezi: quam
Giæcus. arque àdeù v: plus naturam billette quàm
Verbis moniirari polTit , in aliis quidam loquulioni-
bus non procul abiîtà vcro : i n Græca autcm tantuml
abeft v: vei’ê dicatur , vt radius etiam aliquante at-
quc ilgnifîcantius nennulla ante oculos peint , quàin
mmm ipra moliarur. Id autcm Latini interim fer-
monis argumente intelligei c licet: qui quum cligna ’
tiŒmus ô: litât liabcatur, à Cræco [amen longé fu-

peratur. Diuus quippe Hicronymus , Proprietatem
(inquit) Grazcam Latinus ferma non exprimit. (him-
tilianus,Videzurmihi ferma ipfc Romanusnon re-
cipei’e illam folis Conceilàm Atticis venerem. Gel-
lius. Adieci (inquir) (que animum ad vocabula rcrum.
non pauCiHimaquæ neque Üngulis verbis vi; à Græcis,
neun Il maximi- pluribus cas rcs verbis dicamus, mm
djlucidè (inique apte demonilrari Lallm oratione
poiTunt quàm Græci c3. dicum priuis vocibus.Er pau-
lô plut, Scd huius,i.nquam. tui cricris culpam eiTe

H)
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,ISCIP. CARTEROMACHI
intelligo in men (cilice: infucundia a qui ne pluribus
quidam veibis potuerim non obfcuriŒme diccrc
quod’â Giœcis redimme’ vuo veibc 8l planimmê di.

cinu’. Ciecro, quum A ri fiippi illizd amico (criberet,
Haheomon bain-or àLaidc :Græcê,inquinid induis.
Lucrezins mule: re (une dia-re afhrnmt PI’OPICI’ 6-,
geltaLem linguets: ierumiwuitatiem.Qubd il Lanni-
tas Gi’uimrem, VI lie .Îixerim , quuequnique referre-
non potellicui coniunâiflima cime pro ègenyana:
qui! alias linguas exiilimcmus , quibu cum nullum
en: illi commerciummulli afiinitasfedüyod dici f)-
lez) diamerro inter le diiiam? Ar habençëa in: ilium

i forrafic nizoremJuam clegantiam-qundcm non na!
gaucrim ineiie aliqmd lingulis proptix veuuitatis.
Neque enim veriiimile eil ingemj euiufvis hommes
nuliam omnino curam propnj fufcepiflc fermunis.
min Pozi us , qucmadmodum culendorum agrorum
a ud crimes pro loci ac cxli qualitate vfus cillai aliis
“açperios [aluni ,ac Datura ipfa horridius multum veri

I cuiras refpuit ac negligimliis contrà mitius ac placi-
dius onguem admitm curam,omrémqize induitriam:
chuævis loquutio (plumetis quidcm aliquid in (a
LCIÎIICK:(Cd cæterismultn negata (un: , Giron 0212m3
vna complexa cil, arque coufque vt quæ apud cannes
alias peeuliaria natiuâque fout , i (a quoque rciidat

non minus elegantcr quàm apud iîlas ipfis habcan-
tur: nulla autem vim eius penitilïimam pallie expii-
mere. Œg fit vt nonîri,qv.olies aliquid effare engr-

/ minque ml meillius.nil clegantius intelligi velinr,
Atricos,lepores,Atticos files, Atticam venerem, At-
ticam eloqueutiam , nue Armes “m demum aliquid id
elfe dicant. Quamobren; quod de Plasoncinqnit Ci-
Cero , louem , fi l0qui velu , non aliter loquutumm
quàm fcripferit Pl leurfo idem aue Émile quiddam de
Green lingua prwnumie’mus , non abfurdê diâuros
nos arburor, naturam , (iloqui velitmon alitorquàm
Gin-ê log .iuturau..CÆod& re ipû compiobauitfua
fiqmdcn: mylleria omnibus-line hominibus in me-
dio Ph pofuit Perquirenda,vt cuiuis in eius arcanis li-
ant iiigcnium exercere : at Perfeâtam de iis i plis at-
quc ebfolutmn trader: cognitionem, Græcis promu
dubio fol is conceHÎch Be quafî diuinitus [el’cruallË vi-

deturJtaquc (bien mecum ipfc uofdam ex Græcis ri
, der: nonnunquam , qui adcô filai inuidere videantur

v: quicquid in Jilc1plinis Græei profecei’inr , id alic-
rum inncnris mmm tribuere conentur. qui! cnim
(quælo) (un! aliorumînuenta niIî minufa quædam 8:
patina, qui: caf u magis quàm rationc habita inre en
itimes ? vt liceat in bis poëtica i113 vti fèntentin , 72:7!
715314» :nxTEV,ld dhfottuna artem peperit.At verb quç

à Gtxcis a; compara (un: 8: tradita , non tam humi-
nes explorafle au: reruIifÎe credas , quàm naturam ip- i
fan-i de (e lingule piodidill’e: atque adeô vt in errero-

utum feriptis illorum ipforum hominum ferme lit, in’
Grains matura ipfa,qnod dixi,loqui videntur.

Qlôcl fi au: telugus aue locus pateretur lingulas
nos vcl (ciçntias pro equi, velartes , vt qua: àGræcis
a; inventa in bis 8: tradita [une , cum cæterorum ozn-
nium quos Rimus,trnditionibus coxiierrernus: profe-
au nemo veiln’im(vt arbitrer)relinqueretur,qui non
tantùm Græcaà cæteris diiiare magnitudine Pater:-
tur quantum ClefPthtcm à culice.’ mimi enim (v: alia
omitram) philo ophia ipfa . omnium Rientiarum pa-
tcns ac domina , adiwnenri vuquam habou ab alio
genet: (par! à Græcm? eaiitum enim aboli v: quic-
qmm ogam contulerint’ phi]. -fophiæ, vt li qui criam
è barbara eius aliquando iliidio incenG fucrint , ad
Giacos migrarins.’ aequo iidem unid ex philofophia
pofœris telinquerc voluerint,id non (u: magis quina

vv-N-

Græc: lingua effume dignum iudiearint : non un) re-
muntrandi grana(vtex11hmo)eam linguam (ui acce-

.ptum referrent. quicquid ferrent,quam qubd aut info-
lcns au! impombilc Videictur, vel durci vel tradi reâè
philofopliiam allo quâm Guet» (ci mont. Bine I o.
xaris arque Anacharfis è Scytlim Athcuas philofo-
phandi “Hello le contuieruir: Chipn è l’ontu. Cuius,
82 fuperinris Anachariidismuam Ci une quoilue epi-
liolæ peiqLiàm elcgantcs , nec minus patentois reter-
tæ.Phauorinus vcrô ê Galliamon morio ploum: Gre-
cè in philofophia conïcriplirfed a anæ quoq ,v-
bi viXiL.niulLa fæpeGra’cè chroma LHËÏqUCIIIJdIÏlO nm

Gellius ex noilris , ex Græcis Pliiliiitratus , aurores
(tinræliilon ludæus non Hebraicè magis quàm Cm;-
cè philobplnam illullrare Connus cit. Minimum au-
tcm omnium Svoiœium Ncronis tempi liure celebcr
rimas ,quumè Viilliiiio tiret , Rama: pomma vrbe,
Græcis pJEIllS (Ci’ipris quîim Latium monumcntis
Philoroplmm augerc voluinl’ræferco quoi Syii,quo:
Ægyptij , quotÎ limas philufiphix n yl’uiia (jurez!
fClllprIÎhI :Otpheum , MulËeum. qui ranzcru inter
potas connunieiantur, anaux“ puni“: .5, pinlnib-
phi: adfcribi, quum vexus illa malaga noumii car-
minibus texeretur. Scdquid opus cit alios connu-
nierare? quum Ariftoteleim ipfum philnfopliiæ ma-’
giili’um . ThraCIa nobis eulerit , Gracia excolucrit.
L uius celebriores quoque expoiitores non Græa’,
Græcè eum interpretati funi z Porphyrius è l’homi-
cia , lamblicus èSyria, Ammonius & Philoponus ex
Ægypto, Simplicius ê Phrygien. win81 in alii: quo-
que arribus multi malta Grace feiipfcrunh non Gra-
ci: de grammatical, exaâiilime Apollonius 8e Hem-
diams Ægyptij : de mutiez aigue alholcgia , Proie:
mzusitidem : arithmeticam Nicomachus 8e [am-g
blicus,Syri:& eometriæ nonnihil. ’Dialcâicæ quo-i
que ante Ari otelem ab Arehyra Tarentine filip-
tum aliquid legimus. Ne ueid nunc dicomon pof-
fe hommes aliter philofop ari quàm Græcedî d quic-
quid cæteri philofophati fuerint , au: inchoatum
qiiddain au: non abfolutum commue, (cd quad eu-
tremam 8; quai] Apelleam ntanum deüdeœn At
dicte aliquis , Pythagoram , Platonem , arque aho;
Phllt)(oPthdliludÎ0 in Ægyplum (e contuliile. E-
n» vcrb non negauerim aliquxd inde in Græciam re-

° . . L .. . . . itulillè bus vues, ex us præfcrriin qu: ad diumitatem
pertinent , qua: ab Hebræis molto anté in Ægyptum .
twills manaile veritimile dl. Nam sa legifie l’into-
nem Hebraica fcripta,&ile&a imimtum titille; autor
cil Eiiicbius , arque ea in Grzcam linguam trahira:
quando 8e Trifmegiilum , qui omnem [une vcrita-
tem(vt ait Laâantius)nefcio quo mode inuciligauig
Grzeê feriplifie videmus. Hebraicam tamqn venta-
tem interim excipio.nam de humanis rebus afquc u-
abus agimus,non de diuinis iniientis: qumquam hæc
quoque poliça à Græcis porillimùm explicara finir,
quum ratio propagande; veritatiàs iam pou refragaba-
tut. Œid quèd Se lndos philoiophos Grœcze linguæ
ignares non fuier [exilait muonium , se cum Typ-
nenii Apollonio Grace nonnunquam titille loqua-

tos? r AAtque hŒC de Græea linguazquantum vel nobilita--
te . vel vin erreras antecellat , diéta fufficiant .- nunc
quançiimLatino fermoni ndiumemi p1 çî’ü’t,diccnim..

Nain alias profeüè loquueiones [Un une (urgera lin-l,
guaparum reâè pommai/t vcrb OPUlnC ioquantunni
hil impedit.At Latinus ferma neloqui (lumen) porcif
exaâc [me Græcæ iinguæcognitionenantum vcl coti,
griationis .vel ceniunàhonis cum iila [omra cit lima.
aoûta,“ elfe fortallc Point une illa,bene autcm elle

mon



                                                                     

ÔRAT. DE LAVD. LIT. GRÆC.
non pollianemadmodum immo fine virtute vt fit,
nihil prollibetzvt verô bene ludien non poteflJi vir-
tus non adlir. (hare quid aliud cire dicemus Græcam
lingmm,ii ad Latinam referatur,quàm eius virtutein,
ex qua iua illi felicitas comparetur? de fi Ouidia-
num illud [lib eius perfona practulerimus . non ab re
famille dixerimus,

Ergo «ont!» ennuage/km Il“ mède regain».

Minime autem inuignari debet ferme Latinus
quôd è Gurco nianatit,feaï gloriari Potin-salam quod
ab optima aurore initiuin fui traxerit , ne“ non po-
telt quin rit à: ipfum optimum ., arque illi proxi-
mum. Non potelt ergo non aile cuiuis rex accom-
modatillîmus Latinus ferme , qui è Græco promire-
rit: ac mihi fané vidctur , quum vtrunque comidero,
nihil aliud elle Latinus fermo quàm Græci exem-
plum atque imagozvt quicquid in illo fit , in hue quo-
que enitcat. Principio emmi] elementa , ac literas,
can-uni inter re contextum intueare , candem in vtrif-
que inucneris rationemzli verba ac chcs,eodem inoj
do lignifiait-e . eodemque modq necti ac coultruh ac
pend vim hubert candcm. ldeoque liqui ctmmnum
innnuanda nobis ac Engendi lingua dcmum habitu-
n lidem d’un: Hammam Giæco fonte cadant.qu 3;
malta nos lGræcis accePta tranfpoiitis literis nolira
facimus. 1mm) illi Durica lingua dicunt , nos For-
mam: illi mini , nos rapaxnnulta immutatis. çdp, fur:
pûg.nox.multa additis,9ï;,fcx:ïpmmav,ferpyllnmunul-
ta eadém pet-manière. Infinitum CIEL omnia perfe-
qui, vt dictionun cadem ratio , vtnmmnum ac ver-
borum inflexion præpolitionumpdueibiorum,con-
iunâionum cadem obferuatio : (cd minutier: hxc
quèm vt in præfentia exauiinanda iint , ô: à noÊris
grammaticis abundè tractata.0rationis veib compo-
litio ita pende: è Grace , vt quæcunque à Gracis tra-
dita (in: in rationc dicendi , cadem à Latiuis a; (et.
ucntur a; feruari iubeantur. nain 8: quas dicunt fen-
tentiarum 8e quas orationis figuras , in vfu à Latinis
non minus rcccptx (un: quïnn àGfÎEClS)5C earum no-
mina aut Gi-æca adhuc vfurpamur , aut Giæcorum i-
mitatione lignificautun vim quoque ici appellation
ipfa exprimcntiarquam qui non vident , rem quoque
ipfau) non diligenter animaduertunt.Nequc VCl’Ô ca-
iu eueniilë dixeris (antan: hanc conueuientiam , [cd
induûriach prouidentiaquare nonnifî Grçca lingua

fada : quorum etiam nonnulla malê à recentioribuî
accipiuntur. in bis enim Græca ratio uncnda e11:
quam qui ignorantJ’zpc falluntur. Quint multa au-
tcm fun: apld ilium Ariflzotelem , quæ au: Latinê
transferritoptinze nequeunr,aut,û transferautur. ferr-
fum ipfum GræCum non quuequaque reddanerilqd
ea de caufa diâum velim, quôd nonnulli exiihmant,
li legant Ariflotelicas qliafcunque tralatii nes, Ratim
il: fenteutiam tenere philofoPhi. (lux tes pianique
fallit, si: quidem non indoétos: quum- 84 qui transfe-
ruut , plerunqueipii hallucinentur, atquc uliud pro a-

. lia reddant: a: qui legunt , aliter PICI’UIKËJC accipiant

quâm ab cc dicautur. Tam igitur Ari oteles line
Græcis literis intelligi optimè potcii, quàm line re.
Œ9modo enim vim faltcm ipfam Ariliotclicæ 10’-
quutionis intelligent . quâm ille adab claborauit v:
aditum eo Patio fun: philofophiæ præcluferit (acor-
diluus arque inertibus ingeniis? (kanquam fun: qui
hare fané non magni fadant , immo vetô 84 contem-
nant:qui-& dialeâicæ vfum longé melius tcneri bac
noflta tempeilate allumant quàm“ Ariilroteles ipfe
callucrit. Quœ tes vellem equidem , pro meain no-
ftros viras beneuolentia, tam verè qnàm animosê di-
ccretur.SCd nos hæc aliorum iudicio relinquimus: ne,

uod Græcè diciturn’æîfwî indignation m4541: : hâve.

dum alios arrogantiæ funaire arguimus,ipiî artogau-
tiares repetiamur. qui fupta crepidam iudicarc au-

dcamus. ïTranfeo igitur ad poeticamœuius 8: inucntîo 8: v-
fus, ita totos Gtæcoruin en,“ quad de futaie ai: Pla-
to , inancm elfe hominis conatum qui fine furoris e:
qunm vult fpccie ad poeticas fores acceflerit, de ignas
r0 Græcaium literarum dici pofsit, incafTum fcilicet
eum laboure. nunquam enim ingreiÏumm mufarum
penctraliaf Nain, vt omittam principat: omnium
Homerum,

U -- d 71mn» Ë?!” perçant“.-

Un!!!» Tu fait on régenta 41114124:
vt alios Græcos poetas, qui quaii viam Rrauêre polle-
ris ad quoduis pocmatis genus: uônne fabulæ ac fî-
gmqnta ipfa puetica , quibus rota Vis arque vmucrfa
peneconltat poeiisn’ta Græcorum proptia (unt,vt vel
ab illis tint accipienda , vhcl illorum more confingen-
da? Quôd (î qua etiam à noilris confcripta extant , ea
aurè Græcis pendent , aut manca fun: , 81 ad Gra’cos

duce proccderc Latinain Page , veriŒmè aihrmari -- nibilominustcfercnda. qui] à: figuræ ipfæ verbo-
potclt.Qucmadmodum enim,ii principium rei atque
origo nefctatur, feiti ea tes non fuis reéiè Poteli: in,
Latina lingua , ti Grzca ignOi’etur , vt bene teiieatur,
non fît veniîmilô

wdlire ad difci linas uréique contuleiis . ac
rerum cognitionem eçÏari VuluCrlS : iam verô hic
quàm pcnê nihil effeceris , li te Grœcis pi’iuaris? O-

iuitto enim grammaticaux, qua: , v: multa haha pro-
pria peculiarizique in vnoqunque lnquendi genette,
tic malta imam tctinct Grue: Latinæque lingam-
ta communia,“ quod de tiltera tradatur , altcri non
minus conueniat. quate Græcis quoque niti autoa
ribus ad nolhum loquendi vfum non rentière no-
ilri. At verô Dialeética ram potcfl line Græcis li-
terismcolumis rein quàm line Ariiiotclc. nui for-
têà recentioribus vel nofci vcl tradi melius exxflnne-
mus: au: iis libris Pardi ici pallium ex Arillotele tm-
lari habeamunquo; fi “peut ipfc, mon recognofcst,
fcd (quod de aquila dlCl iule: , Pullos naôtanon le-
gitimos) reiiciat, ac nolit pro fuis quippc qui Ai’iito-
telici relis radios non hiant. Pollen) hm: loco aiÏerre
iingula quoq; vocabula quibus Vtunllll’ d ialcâ ici,quæ

au: Græca liabeautur , au: Gi’xcorum imitation: tint

mirus; quos tropes appellant. tralationes , compara-
tiones,iimilitudines, ( quæ quaii condimenta funt to-
nus poeticæ compoûtionis ) vel à Græcis mutuanda

. funt,velillorumimitatiouetraêtmda. Ideôquc in-
quit Horatius,

«un: txmplaria Grau
N 067m4 ver/4:: manu,wrfate dirima.

lnuentio quoque ita Græcorum pcnè pcculiaris cil,“
noftri, quotiens aliquid acutius aut eleganti us aliène
volunt , id totum à Græcis transfcrant, integris (cn-
tentiis verbifque feruatis. (kid quàd sa nomina ipfa
vel locorum Vel hominum . quibus in poefi nonnun-
qunm vti cogne, Græca (un: magna ex parte? in qui-
bus , (i Græcam origincm ignores , plerunque fallut:
neceiTe cil. de non moiib noflrœ tempci’tan’s ho-
minibus contigit, alioqui non induéiis: led 85 thu-
iliorum nonnullis , Vt Sldonio , Prudentio , Arntori,
luuenco : qui Grœcorum nominuni quantitatc fæpc
funt abuii. Carminuin infupcr,mimcrorum,pedûnb
que genera,Græcâ habent 8c ciiginë 8; appellationë.
qux tametii à noilris quoque tradantur,attamc’à Cur-

cis a copiolius exPlicantur, a; meliusintelliFuntur.
Rutfus veib0tüac1crum copia à Grrcis tom uméda

«n i1



                                                                     

5cm? CARTEROMACHI
d’aquibus (vt air. Martialis) nihil cit ncgatum. (que.
enim fit apud nos diâionum compoûtio faciéda, aut
vocabulum innouandü,fequenda cit Grçca 6gu ratio:
ac,(î qua in fyllzbarü quantitatc licentia vti velis, nili
Græcam adhibeas obferuationemmon probabcrcfcd
aut argutulè aut imparité fecifie videbercltaquc non
immeritb Ari’tophanes nagas ac deliramcnta cætera:
omncs madones exiüimari voluit in iudicandis octis
cxceptis Athenicniibus:quos& natura rapientiiçîmos
appellauit. Neciniuria Mineruam’iidem totam fîbi
veudicant,quum a: Cœteri dij,qui zut poëticæ aut clo-
quentiæ immina du: crcduntur, Græcxs a: ipiî adfcri-
bantur.nam(vt inquit Horatius)

Graaù ingeniumgmiù dedu on rotonde M If! 109m“.

Ac de poëtica quoqne baâenus.
At (puto) orator cuadct quis cgregius (me Græcis

litais , Cicerone duce. Negari profcé’cô non pote“,
Murcum Tullium.veluti normam cm: diccndi in fer-
mone noûto, fi rota teneatur in eo vis arque vniuerfa
aicendi ratio:fcd id quî bai potait fine Grçcis litcris?
Œemadmodü euiin in difciplinis, qui anteAriibtc-
lem philofophi mariiematicwe clarucre , vf os ciTe
nonnunquam demonürandiEgurisJîmtqui Tcribzint,
Ted demonürationçmomnino ignoraiTc :eodem mo-
do potcH: a; uis (in: Græcis literis loqui forum: ex
me aliquid, cd id vt fe faccrc (antiar, au: uo modo
fiat vt iciat,vix credi poteil.Vis cnim ipfa giccndi to-
ta pende: è Græco tanquam è fui autore. Huc acce-
dit,qubd qu: de me à momis traduntur, au! confufa
fun: 8: inuolutanut parum idouea ad explicanda lin-
gula (1112 in orationis artiGcio latent : qu: vcrôâ
Græcis , anxia penè dixerim diligentia sa obfcruat:
fun: 8c perquifita. denique cæterarum artium aut
(cicutiarum potait in alios quoque nonnihil redun-
date : et oratoriæ inuentio arque vfus toms Græcis
debctur.(.hiod ne Virgilium quidam difiimulare po-
mme palan: cit , quum inquit , Oralnmt tan/a 419
bulbe. Nulla cnim Verborum magis patitur orna-
tum quàm Græca lingua z arque adeô vt non veritus
fit pronunciare. Ariltidcs . aliorum omnium non
barbarorum modb (vt ait) red Gucorum quoque
loquutionem , [î cum Athenicniium fermone com-
paretut ,t puerorum eiTc balbutientium vocem’.
(bye! tamctii nimis magnificè dicitur , attamcn non
procul abeü à veto. Idem enim de Attica Venet:
dici potait , quod de Periclis clochuutione feriprum

.reliquêre tum Eupolis . nim Ari ophànes: in CIUS
feihcet labris leporcm ac pcrûiaiionis dcam infcdif-
fe: at ne in corum mentibus qui audifiënt a qua-
lîquof am aculcos relinqui foiitos : demum fulgc-
re eum , tonarc’que , nique cm nia permifcerc. De-
moftbencs quoque Athcnienfes ipfos eo minus cre-
dià cæteris queritur , quo paratiorcs tînt ad dicen-
dum quàm cæteri. Hiuc Ciccro nofier, cametii tan-
tus in eioqucntia 5 re quidcm couari , Demoiihe-
nem autem perfîcere: fe velle , Demoühenem pof-
fe,ingenuè profefTuseii. Et (Lu’intilinnus Ciccro-
nem à DemoRhenc quantus au: , effeâum fcribit.
Quo fit vt mon Fais?) Ariftides dixei-it Athenienfes
lolos trophæum fibi crcxiiTemullo (anguinc, fubaâis
omnibus gentibus orationc ac difciplinis : proindé-
que hommes Tc furifquc àdiis immortalibus pctere
optaréque vt Athcnieuiibus patiûimum (huiles cua-
dant doctrina arque ingeniorum cultu: qui cibus hu-
mani mimi eiTc ccnretur: cuiusinuentio non minus
iAthenianbus debcri creditur.quàm frugum, quas il-
lis primùm largita Cercs dicitur. Nec mirum profcà
&ô videri dabe: iîex omnibus orbis partibus Athe-
ms olim hommes confluer: foliti fuel-in: , difccndi

4-.-

grntia. vt enim cætera animantia e?) przcipuê trai
humur naturali impetu , vbi vcfci aiquc implcn ci-
bo maximé panini: , ira a: humines (qui au: ani-
mus tantùm (nm, vt Platonici voiunt : zut potir-
fimùm animus , vt Arifiotelcs) illuc (in rPOIHC Ju-
ci verilimillimumcnî , vbi largiiiima ut Cupin fpiri-
taiis cibi , ac vei’ê diuini : qucm difciplinæ ipia; bip-

peditant ,quæ Athcnis in primis clamoit. mutique
fàâum eii vt noûri quoqu: poème docks Ailiean
perpetua quaii appellatione vocuarint. Scd de orato-

ria tatis. -Philofophiæ verè ars minium naturalior recentioa
ribus Latinis in vru (Empcr cil: ba.bitu,qu:im Ariib me.
lesdiligenrimmê ciÏpcrièquuuxmât dlUinH Ir lib! qu:
Platon: adfcribituhr,& quam vcreres quoquc Romani
admirati couique run: vt diuinitatem qllJndJl“ incf.
fè :ius viri kriptis intellexcrmt quidemæxpiicai-c au-
tcm non auii fuerint : ac fequuti polies “un” (En f-
que thcologi Chi’iikianx religioni maximè comicni-
re demonlharunt : intafh hacicnus iaCuir noliris bis
philofophantibus , nuncveri) à plerifquc dk’iiJ( midi“

mugis quàm thcatui. Nain iiuc Quais hm is ursu-
ilan funaire poteüJmurii-i mon pontil.

At mathemnticæ (denim: tam poiiiim fincUi’xCiS
litais pri’feâê tcncri, quàm (in: (arÆCIS auroribus. :-

iufmudi cmm runtquœ ab aliis itaduntur , v: quu:d
modô vel pauiuium à Græcis diucrtcrint . in profun-
dumlabantur Cl’l’Ol’iS . vndc cduccrc ici? panca at-

quecxpiicarcncqucant. mumidmoiiuucuimqui
iter ingrcditur . fi (une! cxccdcrc cum è via am abar-
rarc cuiitigcrir,quo longius procclièrit. non 111.1ng et»
tendit qui; vult .quàm rcccdit in.ie,ac fugu: lia qui in
difciîlinis,præcipuéque mathematicis . præilnptum
reine ordinem liquerit, dcdifccnda difcit. Satius c-
nim cit nefcire aliquid protrus , quàm pcruerfu fei-
rc: quum dCtCtiOI’ longé lit difpoiitioms igiioratio.
quàm ncgationis , v: Ariüotciicè intcrizu loquai.
Q1131!“ autcm faliantur qui mathcmaticas res une
Græcis Iiteris , 8c illotis (vt aiunt) pedibus aggrcf-
li flint , faciiê intelligct qui Campam expoutiuncs in
Euclidem cum Theonis cditionc ac Procii cnmmcn..
tariis confcret diiigentius: sut Euclidis ciuiÏiem per-
fpcâiuam, nique opus aliud de rpccuiis , cum lis qua:
Latinê fcripta fun: iiidem de rebus: au: matin-mati-
cns Ariüotelis quæüioncs in libris que; Prubicma-
tum appellant: arqucin omniphiloüwphia i-imcmur
qucmadmodum à Latinis iiithliganrur.Qu-ùd ti Hoc-
tij quoquc arithmcticam , tamctli diligentifumi
Grrcéquc doéiifiinii , ad Nitomacin pinta-pre , lum-
blicbi ac Philoponi commentai i3 ici-ursin accuratius,
përfpicient proi’câb quàm Grace: ipià mm modb 0x-

aâiorafcdôz veriora dicamur. DC muiïcn illud un;
di&u iuentmmniainilrumentafonos. me “none-J.
confunantins , ncruos , “mmm hibcœ appciiatio-
nem. Pimtcreo GræCos mutin: bipions, tiici:dcm,
Ariftoxcnum, Nicomachum , l’toicmœum , Plutar-
cbum,Briennium, Porphyrium, arque alios: (iliunl .1-
pud nos vnicus fit Boetius , cxccpiisdiui Auguiiini
paucis, 8c Macrobii, ac Marciani Capcilæ nonnuilis.
Nain noihiam banc muiicu-n à vetcre iiln Ianîpl’idC’ll

dcfciiiitTe, cûm pluribus indiciis . v: cri-dix): comch
105mm Oiympmdori quoque grams philnfophi rd“
monio nwaXImè moucur , qui (ruerai-nm difCik’i’lmn
rum. aritbmcticæ. gComCTHŒ , àih“0n()!nî’l’ ici-quia:

[un quoquc tcmpeitate fcruai’i (cribit : de mu1ica au-
tem ilium verrum vfurpauir,

14141:;er Mia; 253A à! immun“: JE, 77 maki.

id 6/3,

NoscIarum audimus nomcn,nihii inde :cneznus:
qnaii

----...----
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ORAT. DE LAVD. LIT. ’GRÆÔ.
quali mlnl fît reliquum vexais mulicæ. alu allrono-. nos l1er a; planque al la qu:- Perpéram in lingulis’
inia quoque milita mihi videntur elle apud Græcos
qua à Launis dchdercmur.«NamPrætcr Ptolemxi
faripm,& canon mmium tartane lidclitcr ad nos
n-alnta.pauca fun: quæ ad vcræ aüronomiç vfum adi-
tum palmant. un! enim limile apud nos habctur
a; Emma mmm” que: velùti allronomiæ cle-
mcnta traduntur à Graccis. Qui!) a: Thcodofîj «patu-
zgî,vti principia totiusaflronomiæ fumi dxberc, au-
tortil Philuponusrquippe qua: cxaâiora tînt, a: can-
dem obrineât rationem ad aftronomiam quai!) gc0°
meula ad optiaenmd harinoniccn arithmcnca. inqui-
dem «Emma, hoc cilimniaœrialiora,ûnt.vt (cubi:
Dauid,phèlofophus“non incelebris. Thcodoiij au-
tem uvaux; faqui dicit Philoponus Autolyci opus
à) in [net/mu»; qui“; , hoc cit, de (plum qua mo-
nerur : indc’que pollen principium fumera athano-
miam,vtpmc minus exaâis mini’lfquc catis demon-
&rauonibu: vtcntcm quàm ij fadant. qu: cnimin
Antonomia demonûrcntor , fummam “(remém-
que certitudincm non polliceri dicit , (cd quod pro«
xxmè accedat. Vmbrarum infuper ratio non abell’e
ab allronomiæ præccgtis creditur: Cuius rei à Giz-
cis quoquc traduntur demonürationcs. nçc defunt
qui de his (cribant. Sed nos hæc aliis Renhtanda re-
linquimusJaxis euim hahniums innuille.

Mcdicina vcrb c0 magisindiget Gratis literis quo
maiuspcriculum affenignoratio meditamenti , au:
ægricudi’ms. quad cuem’rcillis nonnunquam verni-
milc eft qui Uræcè nefciant,quandoGtæcis Vocabu-
lis omnia. pcnè vocitentur apud medicps , 8: eius
artisautores Græci przcipuèinpretlo habtantui: à

uibu;(îqui in alialingua claruerunt , veluti riuuli
aimait“ manuintquc,ac fi quid habent , inde acce-
perint , quanquam non purum id lincerl’imque fe-
cum ferai“. (Lus tes non modô à nonnullis nom:
V ucque tempcihtis medicis. animaduerfa cil , red
Permis éilam prodita: Ad fuînmarp don vidco quid
in quauis difcîplina fun-retâte pelin Il græca igno-

rantin. lNcc fuerit intis quoque confulzis hoc inutile. nain
&mulra habemur in Græcislegum codicibu’s qu:
apud Launos nufquam legantur. liquidcm ( v: Poli-
manus præccptor noller diccrc G loba!) malta Çrœ-
ci; lcgibus addidit Iuüinianus, quippe qua: Latinis
notion mammaire: quèm vt (ml): uporreret:Græ-
cis alitem(vtpote ahenisadmodum à Romanis mo-
films confuctudinibl’ifquc) explicnnda Janus ccnfuit,
quæ n’unc icxnansêredllxs apex-tinta quàm nobis,Pro7

pretenquc Inde pettndn. Acscdit a illugquùd in La-
tinis Pandeâis qua: nunc Florentin: vifuntur i llHt:
gr: legum interprctamcnu Græcê inueniuntui ad-
fcripta :quæ 8c ipfi vidimus, legiwûfque : .3; Gram-a
tcflimonia citata.vt Homcri fæpcnumero : & Græca
verba addita lignificanti: gratis. arque cxprcŒoms.
04104! non ab re («me vidctur lullinianus,inrcr Urg-
cos magis quàm Latines referendus: quando in (ira--

V cis femper villa-ji, quad ex Procopij cenè hilbniis
licctanimaducuérc.

Et quonimn in billeriez mentioném incidimuss
quantam bac quoque in parte vrilitatem præüet La-
unis hominibus Græca lingua , hand Facxlè dixcrim.
quum multa lima Gtæcis petcnda 8c nollris quoquc
rebusmon cnim omnia adhuc ad nos tralau parue-
nêreJed quota pars,ntque ta ncfcio an rans lidaliten
qua dei-c (ne, quod dicitur,Cum laruis luétcrs mor-
tuosinfcdando )diccre nunc fuperfcdeo : prælcrrim
quumiam Plerique’ animaduerzcrc “implant quàm
lit erratum in hiüoricis potimmum tralationib uszôc

difClplinlS traduc’ta hai-cucu: , (4.:Pirnlinreorau ne,
non malcdiccndi (trié [indic , (cd ad nom-0mm ho-
miuum vulimzcu ulnquanduoliendcmus.

Thcnlngia dcmum etli nonnlhil à Gratis dimde:
in plœfcuua , numen malta a“ ab illis olim m uma-
ta,6c nunc quoquc potait. Sun: cnim vetews Gi’zciv
rCflPtÜYCS quibus “on minus quaim malins v’eritas
i912; robai cmrtquiPpc quos fequuti m Rai ,âluon’lnl-

quieplafin’s innuu , rotins religmuis validi nua h:-
mifhmaquciccerint fuudamenra. (Ms enim( qua;-
R;)Balilium illum magnum non complcüatur,(.hrl-
(Ham: quoque lido: bombas admirandum , inter-
tûmquc doétiorémne an eloqucutiorcm? Œis duos
Gregorlt)s,N)’ilës& Nazianzcnum, non duo belli
fulmina , (vt poète: Scipiones ) (cd duo religion]: lu;
mina . val punus iules “unqmm oh Rurandos: quo-
rum alter theologi mgnomcntum munit npud (Les;
a: diuum nolirum eronymum quaurus eit,ctïecir:
alter , propter Phihf. phim q ucndam veluti afflatmn;
tante ulluque du)“: lCPUI e , (“manique verlmrum, v:
Bailli) fratrcm val pnuusdzûipulum ( v: le :pfe ap-
pellarmcilè poli]: agnofccrc. l’ra’tereo Athanniiu:r.’,

minus hm lôrrallècultum . fcd acné non minus dl-
uinuni. Tranlco Damil-ccnummon theologum 1110-“-
di) aturilÎimum , [cd acrcm 3c Philofophnm Sc dia-
ltéticutn. “facto Chi’yfoliomum. non alus re profc»

âb cognominatum aurei cris. Omitm a: alios. quo-
mm a iliums: fententiæitæ circumferuntur à no-
ltrls. v: pro oracuhs habcri vidcantur. muid quùd
cumin qua: de Chrilto literis mandata fum,Græcè
primû mp1 :mpolira fcruntur, excepro Matrhæi cunn-
grliu? Qui: licri mon potell v: nonnullorum [ides
è Garce Petenda mon lit, quemadmodum corum qui
à Mufe autpr..phc:is fcripta funt , ex Hebraicis peu“;-
turvolumimbus: quod lacer: nonnunquam videtur
dluus Hieronymus,& failli: ante hum Origcnes cre-
di patelin-tique Apollinaris, vjr vrcrquc doâiflîmusa
84 chraicr lingua liudiofus. Choque igitur te ver-
ias,prællô adcll Caca lingua . opcram funin in om-
nmPrællatura: quam li refugias mon mm illam reic-
cnflcqnàm tu nccclÎariis admodum rebus fraudallè
vida-arc. Arque hæc funt qua: de Craie? linguæ vel
nubilitatc vel vulitatc diccnda (ère m bis obtulc-
run: : nimium fouaille malta Latine liomini. aune-V
nim videor inuidlam vcritus quùd Latinus apud
Latines in Gram: exmlcrim, v: peut nihil nom-a
clic Contcndcrim. won! non tam laudahdi gratin
al 1cm . quàm nom-os hommes admonendi, [hanna
cxifhmari par cil; quippc quum in en perdil’ccnda
maiores noltri in laboure lin: foliti, vt vix line illa
«picquam fa [cire punirent. Scmper (inquit Clam)
3(l menin vuliratem. cum Gl’æClà Latiua coniunxi;
(EjmilianusàGræCis incipiendum præcnpit. Oui:
duis gnaque inquit,
N et leur: inguinaux pet?!“ folk a]: per une:

C un: un a) flaqua; edzdm/fe dm“. .
Claudius sznr vtranque linguam-non rain appallué
folcbat: nec miuria,quum ita Græcam linguaux tend-
rent vctercs R 011131]!th nihil apud ces diffcrret Grau
cène an Latinê val fcnbcrcnt vcl loquerenturÆnniuà
tria corda f: baba-re iaékabat. quôd triplicc’: lit guarn

callera: . Grmcam,Latinam,& Ofcâ.0uidius,dum in
Scythia c-xularcr,atq; aducnarû congrelTum nonnun-
quam delidcrarct.-Elus,inquit,qui accellèrirdîue G rga
ca (merl: li ue illethina voce lequi.certè gratior VIL:
crin. Ncro. imperator apud patrcm coufulcm iu-
ucnis adhuc pro Rhodiis atqu; Iliculibus Græcê
verlan Eccicïeffaûanus Grçcis quoq; iocis «méfon-

“a
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“bus vfus tradigur. Ciceronem tam Græcè quàm
Lainé declamare folitum , nemo en: qui ignora:
cundémquc GrzCè aliquando Rhodi orafie. quem
quum audifièt A polioniugexclamafie ferrur,Grçcnm
quoque cloquentiam Romain à-Cicerone transferri.
Idem quum de temporibus fuis Græcè faipiiifct,
Græcoruin quorundam hormtu,Græcnm omnem na.
douemâfcribendo deterruit. Scripfit inidem de re-
bus &Pomponius Atticus , qui 8c cognomentum a-
deptus creditur quôd Atrium linguam ira referre
crederetumt natus educati’ifqne Athenis videretur.

’ Quod TheophraRo, homini Græco ac diuinæ clo-

h

queneize viro,contingeie non pornit,quominus à ve-
tula argueretur nuquam non Atticus, red extemus.

, dum cupitnimium Articus videri.Bruu Græcas epi-.
kolas (qui: adhuc in manibus habcntur) a; Plutar-
chuslaudat, 8c Philoftratus omnium imperatorum
epiûolis loqgê anteponit: a; Mithridate: quidam re-
gij keums ummoperê admiratur. Marci quoque
RomçniimperatorisGrzcas efiûolas vchcmenter
probit Philoftratus. Quàin mu ti autan ex Romanis
Grace? Potins quàm Latinè hiüorias (cribere aggref-

Jifunt? Albini meminitGellius. Luculii Plutarchus.
Diui Claudij Guet; hiüorias, putter SueEonij auc-
llationem,citat Stephmus, Grgcus autor.Arrianum,
cuius de Alexandre Maccdonum rege Græcæ exam:
hiüodæ, 8L de Epiâeti Stoici dichrtau’onibus opus,

inter primates Romanes numcrat Lucimus , Æiia-
num. cuius inuit: adhuc Grzcè faipta lcguntur,

vkomanum fume feribit Phiioüratus,&(quod ma-
ins eût) Grzcam linguaux in Vibe didiciiiëmc nun-
quamexceHiiTe Italia. Germanicum Cæfarem Gre-
c: quoque (cripûHe poëmata, autor en: OŒIntilianus.

ouin a: Grzca eius epigrammara adhuc eguntur:
nec non Tiberij ,Adrianique , omnium eiegantiŒ.
m2.No(lra quoquetempeitate non defuêre qui Græ.
cê faiberent: m préempter aorte: Politianus,(quem
a; loanni quoque Argyropylo . Græco bomini,fzpe
admirationi fume vidimus ) vt velte: Hermolnus,
nunquam fuis laudandus. Nemini igitut mirum vi-
deri debet Græca linguam adeo à nabis probari
’commendarique , in qua videam maintes nomes
non minus laboraKe quàm in Latin: : cuius a: pa-
tenteux 8c altricem diam procul dubio a: credidc-
(in: a prædicarint: à qua crû nihil ahud, diicipii-
a: cette nom: fluxerintwt ait antilianusouem-
admodum miteux qui de parentibus optimèmercri
Rudcnt . non ægrê ferre creduntur (i tom corum dio

in: arque exiltimazio in ces referatur ui non fo-
fiilm âmdamenta iecerint in: felicitatis, ilcd eô quo-
que perduxerinr, vnde illinunc apud omnes in Pre-
rio fait: fic non indignai-i debct Latins. lingua in to-
taeiusgloriain Græcam redundct, omnium bona-
tum artium nia’giürzm. Œum enim vetus lex 1it(vt
Arifüdcs inquit) altotibus vniucrfam referre gra-
tiam , quoad fieri poteii , rantum abeû: vt me Latin:
offendere putem , Grzca laudando, vrac gratiücari
me magis exiilimcm Latina; linguœ ,“quôd gratiam

- fi non omnem,faltem quam poiium , eius( quod di-
eitur) verbis, illi referam. cui a: debeie fc plurimum
a; debuifTe,fempcr ingenuè profanât lit: quippe qu:
nihil vnquam æquè abhorruerit arque ingrati ani-
mi vitium. Beniçnum eft autem fateri pet uos pro-
feceris, inquitP inius. Studium aurem noiirum bac
in re tantum abeH: vt 011mm: in præfentia vobis
Euduerimwt vehcmenter dolearh . me non tam hæc
dicere coaâum,quàm fentirc ac faqui, vomique quo-
tldie experiri. Neque enim exiRimetis , me tanrum
khans exhume ab ineunte ante , alien: [cétan-

sc.IP. CARTEROMACHI .
do, vt pcnê negiigcrem me: , niGperuidifrcm 3c do.
&iŒmorum quorumquc exemple : à: Vererum te-
liimoniis,om nem vim Laurier. linguæ in Græca con.-
ûnerc. (110:1 quum & reipfa demum cognoucrim,
noncammiuoudum putauiquominus a: vasa; (m-
gnias quoique bonarum arzium üudiofos , quan.
mm in me ellèt,ad eadcm ad hortarcr,aniinarein,ac-
cenderem,ne ditlicultate rei deteriercminiilianu cil
enim illi (quod iamdiximus) cumLatinitzte cou-
iunétio arque atHnitas , vteadem propemodum vm’-

que conueniant. une non video quid bac in relit
cuiquam pertimeicendum ,quum nihil penè noui
lit oiïenfums. Sed quod de mimis noiiris aicha:
Plato,reminifci eus , qvuum cirent corporibus obdu-
ai , omnium quibus mulro anta diuiniius (mmm:
imbuti , 1d Laiino hummi cucuire credcndumeft
Guru difceutimadem quaii refumera quo fît vt non
magis pluceptoie vobis opus die dixci’iin , quàm
monilmrore,qui in memoriam flaggmt exciicrquc
Græca veluti veliigia. qu: fubobiliii’a tenuicîque.
ventis ingeniis inmdiu repolira conditique (crum-
tur. Ad quam fané rem Grzci formi: hormins ope-
n commodior quàm nofiræego verù, v: non mg:-
uerim,fuamcliusGizcostenerc quàm nos : in :1er-
mauerimmoüra nos inclius noire quàui Græcos z mu
fiipérque tam poire nos tes iliorum perdifcei’c,quàm

illos noRrasQi/um inique Laiini doccndi funi: Gur-
ca,nel’cio au Græci (indium Latin: fedulitati ance-
Ponendum fit. non tam cnim intelligendi (quan-
quam id quoque) ratio habenda cil , quàm expli-
candi. Quoi! û quis pronunciationis tamùm Crac:
(indic, eius ad vnguem perdiüendz gratin, Gra-
cum fibi cupit przccptorem , Qvirilianum andin,
prireipientem, non au): dandam opcram literisGi-z-
cis fupedlisiosè , “a; Plurima cris accidant vina, 8:
in peregrinum fanum corruptus fermo perdura:
fed in difcendam die Græcam linguam comite
Latins“: neutra aiteri oniciat. qu: tes àLaiinis me-
lius uàm àGræcis accipi pour“. Si quisauzem en-
mufam vtrun ne il: przûaturum coniidit,

«ilium 13’730 0- ipfe.-Et hammam“! nan (ce: 17?:

m:i:.Nos veto operam noih’am, quibus ingrat: non
videbitur , pollicemur , non manga duces prœcepto-
réfque profeiii nolipfos quiim comites (adamique:
quippe qui nuilum laborem , nullam molcüiam re-
cufaturi fimuszdum vos in Gratis imbuauiini , u
difciplinas inde omnes, quafcunque libucrit , fa-
ciilimè adipifcamini: à quibuseô pulicaperduccu-
di [iris vbi quum fueritis , iiceat in)! humanam feii-
chaumai qua modù e11 in bac vit: )quati manu pre-
henfamtenei’aquàm li dimiferitis, volais ipfi dctuif-
Te videamini.

Non eü autem cur vos moneam vlterius vti ho.
mines cire mcmineritis , quibus fciiciras hzc qu:-
cunque fit,debeaiur. nain hoc ram cuiuisnotum die
debct,quàm quèd viuat. lllud potins nom-n intcrefl,
coniîrmare vos atq; adhomri .qnelaboré reformide-
tis,qui Voluptati(quam in ipfo (hmm “mine Cintra.-
mm litcrarum perceptuti rais ) adab iunél us en,“
nô magis laborandü nabis cire videatur , quàm vo-
luptati honeüimmz inferuiendum .- qua vt amphore
quoque periiuamini . nihil mihi videur omniums,
nihil prætcriturus, quod quzri à vobis au: deiidcra-
ri nouerim : li modô eiufmodi (it fururumquodôc
nobis quoque non ignorctur. (kid cnim litcrato ho-
mine turpius, “au: ab humauime alicnius , quàm il
zut rageant didiciiÏc fruiirà VidCRKUl’!’ Fruiirà autçm

à fcitôcdicu, qui nec commentando nec doccndo
cuiquâ mode“. bien: enim in aiiimitibus propnü ac

maximale
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[murale maximé opus cm: calfata: prucrearcrale Ifolcnr , mon moriô in refugcric vt non meiïe punir);
aiiquid q a]: iplîim cil G integrum abfulun’unquc ûiçrcigublicæü’d ne cxcogizari guidé. Qi-qrcbcatu

(imita audimhomini nihil conucnirc magisdzxcris iu’dico cü qœm minis [indic intumbcntem degerç
quàm CHiCŒC relinqucrc’quc poil fa fui “millimes i:i sa côncigcritd’cd beatiiîîrîium , “(jucmlirerariœfaj

in [ludlisac dikiplinisüiauthomo fuiilè vider; valu, cultures cxcepcrim:qnü (or præfcmm tamiq; vndiqî,
au: non indoâus homo. hominem ruim homims fuppetant alîiuaintq; ad cam rem Commoda , v: Engi
ouf: mmm crcdi par ef’c. (En: ncque inuidere cui- fondre îlura poŒnt, haberi terré non pain“. lbi o-
quam in litais, fisiudico, ncquc fappnmcre quic-
quam quod vrile futurum cxiftimes au: viumtibus
au: poiteris.Nam(vt ait Thcognis.)
Kr; 14:41:05 Smith”: La) Éyony,eÏ11 ahurir

Eihimoiumui çêmèv nAi’ôm, I
A»; à i411; [43h, «à JHXVMIdJ,;ÀÂd “53516:1.

Ti a?” giwmpwdvo: 531554.19»;

Ho: :35
div/mm mm rufymd/«pimtiw 17111144an

N nuent ,mui 14/1)de inti: malt.
blinque 45.4 011101141,th mûrn, pluma réadmis.

Sifdluppmmmp: qui: 0/10 hit? I h
(nippe ( v: Plate aicha: )noii minus ad felicualtem
Panna boucs cilice“: , quâm bonnin effeJdeoque

nulli mugis idem familiarius f: affaire folitus er’at
quâm cui plurimo vfuiciTe poiTcnquamquam fa [nif-

que rebus maximé frai valent. Qggd mihi quoquc
yideo cm: faciendum , in en przfcnim ciuimtc qu:

non uni potentia atqu: imperio ipiius fit kali: me-
nopolis , quàm quibufvis virtutibus , (orins orbis.
grande [Examen arque ornamcntum , vel potins na-
lutz minculum:quum qu: imperium vitia comimi

(i 35.:le a. i

si in”
x immina:

à

nim vt a ia ommâ unira llblOl’un) copia.quantn poil
Conhicam ruinàm nunquam fait , nec vcœribus vé-
xô Romanis au: Græcis fiorcnnbus , in his qua: et:
tant, facilè credi par CR: qu [101 nono hoc mnème c1:
(EPCI)! imprimeudnrum librbrum 5 qui a: pulchcrri--
mi iam aigue emendauŒmi proctite incipiuntà AMI:
pOtiHîmùm nuflri opera de quyo iliud habeo liftera
quod de Porphyiio in uit SimËlicius,0mnium bo-
norum nobis autor Al us. Vo is m6 illud mihi vi;
dent acconimodaturue: quod Demoithencs, qucm
interprc nui-i fumus, Athenièniîbùs protulit. ferte.
autcm(rogo)æquoauimo Gram? me pAucuIis ,vcrbis,
vos alloquim MW anima.» 01455:”; Jar/ct and; KDYOIGU*
xçml/À a’Ç/Âr 14.761 311 &“EMùwxÂy :1147! A670! 4511M-

rn’or Œmîmp wæwx’a; «4379W camaïeu. hoc emplît-

fensitaque tempus, ô viri Veneti. quad cmiffa vocé
Pronuntintcapcffandas «Je vobis GræcasliterasJî-
quid de fcliçitate vcüra cogitatis. Nain,“ Virgilia-
hum quoque carmen in vos transfcrzm , Via primé
felicitntis ( quad minimê reinini) Graia andctur ah
vrbc.Expergifcimini igitur iam, 85 capciçîtc Gratis
literai,vltrô fefc vobis crièrent“. Dixi.

Ni
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oratio,in Ferraricnü gymnafw publicè habita.

ç N degcnda hominum vita,ij qui
g alicui ProdefTe communquan-
I (opcrelaudandi iînr,fpe&antif-

fimi viri,non vos prœterirc cre-
’ didcrim,quum à: ingenij acumi-
l ï ne a» longe rcrum vfu PrœlÏctis,

“ ac domina arque prudencia an-
Œi me) publiez vtilltati confulunt , ac

non folùm ûbi , (cd s: patta 3: amicis ac humain-æ
faderai fefe mies arbitranturquanto laudum pas;
couic enolli mereantur , itidcm vos non ignorai:
exiüimauerim. A qua fané animi fententia quum
nec ab inennteætate , nec etiam pofiquam noüra ca-
hcfcere cœpit oràtio, vnquani abhorruerimus: nihil
commodiusmihil conducibilius at ue præRantius
in toto vitæ eurfu en: duxerimus , manique ma is ex
mima vnquam optauerimus . quâm plurimis gene-
facete, ac de omnibus pro virili mea (modè darctur
aralia) bene merci-i: amicorum piccibus( quorum
beneuolenciæaliquid recufare, non folùm turpefed

opemodum neiarium Videbatur) a: cohortationi-
Eus huius celebratimmi gymnaûj inüauratotis Lo-
douici Bonacioli,viri plané in oumi feiëmiarü a; vir-

tutum genere eminentiaîmi, (cui ex me hominum
dicte qui viuunt, paucos admodum Pares inuenias)
non fpe honoris au: gloria. cuifapiens quifque fem-
Per (luduit, nec lucri cupiditate, Ted potius quo id
quod in anime habebam,te Faciliuspræûare pomm,
Grace profitendi publicum munus non inuiti (nicc-
pimus. E0 itague conlilio hucacccŒmus, vt qu: ad
communem Græcè directe Cupientium vtilitatem
fpeâare videntur . diacremus, ac de lirerarum Gree-
carumlaudibus verbafaceremusmon uôd ea dicen-
di facundia.is verborum ornatus ,ea e oquentiæ vis,
arque is demum orationis thefaurus a; fplcndor, qui
tam magna oneri fuüinendo par effet ac canne rei
dignitas poilularet , necnon rot clai’ifîimorum viro-
rom confpeétus mihi multè iucundimmus mercre-
turgin me reperiatur:fed v; fœtus humanitaire veflra,
’quaerga omnes qui virtutibus innituntur, vticon-
fueuiftis,huiulmodi opus aggrediar , ac propofiram
rem pro tenuitate ingenij mei perfequar.Cuius plané
anta efi: maguitudo acque præftantia , v: nemini vel
mediocriter crudito duire pomtoratio , (cd in exitu
inueniendo maior omnino,quàm in initia inchoanh
do, dicere volenti (e offert diificultas. l
I Tant: eü profeâô litcrarum Grzecarum , amplif-

limiviri,dignitas,& ramddignvitaticoniunâa vtili- V
“sa (quarum notas antiquiiïïmls temporibus , (en
Cadmo , (me Danse autoribus , line Orpheo admo-
nentmGræcos habuifïmmemon’æ proditum du“ eæ

non folùm apud illos qui cætetas gentes arque natio-
nes barbaras appellabant , verûm etiam apud barba-
ros ipfos maxima in vfu fuerint , &ab-ottu ad occa-
fum vf uc peruaferint: quando Druides Gallorum
religiotflos in publias primitif que rationibus lirais
Græcis vfos fume COHÎÏJËÏ& Romanorum tempori-

bus in Heluetiorum caflris tabulas repems elfe lite:

ris Græcis confçfbs , & 3d foarcm PCÏIEUS g CX hie
Roriarmn leâione hié admodum pater. Œjbus in
tabulis ratio confcûa crat.qui numerus domo exif.
[et eorum qui arma ferre poirent: 8c item feparatim
pueri,fenes.mu1icréfquebrachmanas itidcmfè quo-
rum n mero celeberrimus Calamis in: fuit, 8K gym-
no o giflas Indorum fapicnres, eaüiem in vfu ha-
buiiïf, cafdcm Indorum ipforum rcgcm Phraotem
calluiüèmomperrum clÏ.Apud Romanos vcrô quan-
to in pretio , qua nto in honore fempcr tint habitas,
quumpcnê eædeinâ principio cum Latinis fucrim,
cas in Latium afïercnte Nicoftrata) etiam me caccn-
(e,vel &cillimè poteûismteïiigerc. I

Nulium cnizn Rudiorum genus , quad aliqua fa-
pientiæ luce præfulgeat. nullas protrus ingcnuas die
fciplimseffc comperio , quæ non è Græcorum fond.
bus emanaucrincLatino’fquc in omnibus liberalibus
artibusillorum fequutosimitatôïquc fume vefhgia.
Nom fi à grammant: exordiri voluerimus, cuiusin-
uentorem 1j ui cam rem diligentius pcrueüigarunt,
Mercurium erunt: fine qua ad nullum fcientiæ gra-
dum paruenire valemus, quum en duce orntionis cô-
giuitatcm afïequamur , ac ad alias fcicmias faciles a-
dims adipifcamurmdnucecam totam àGræcis baba:
fatebimuIPQiid de poetiça, qua: tantopere diuinita-
ris CR particeps , v: fummus 1’pr reni omnium opi-
fex Ratim enêà mundo,verbo, non manibus condi-
to,fua myiîeria pet cam literarum monimézis man.
dari volucrit,dicemus?%d de oratoria facultaire.“
Êexiaxiima omnium regma reni oratione , quæ me-
tus animorum quo vult impelht. loqucmur.P (km de
dialcaica, qua diffa-midi artem npcrit, vox-(inique à
falfo fegregat,ac nos ad verimtem ducit, fenticmus?
(au de philofophiadcgum inuemrice. morum dl-
fciplinan’lmque magiflraoquæbcne beatéque vinen-

di raçioncs demonltrat .jac diiudicato bonorum 8c
malorum fine, quid figendum. quiduc expetendum
ût,proponit, ad fedan s mimi aRèâus arque pet-
turbationes plurimum valet, naturæ (cerna rimatur.
rerum omnium caufas perfcrutatur,humana defpi-
cit,cogiu’nfque cœleitiadiæc noiira & cxigua &z mi-
nima contemnit, immortalitatem anima! docu, a;
nos Deo optime maxime (ad fummam cujus intelli-
gentiam conûderatione nos ducit, quantum homini
licer)quâm (immunes eŒcitiiudicabimus? Œid de
medicina, reliquarum artium parente arque cducgz’
trice,& altricc.quæ Vniuerfas faonnas compleaitur,
iingulas difciplinas cogitation: profequitunrerum
omnium cognitionem nuti’icatur 81 cantiner, ac bu-
manse vitæ conferuandæ, necnon emmêla morbis
corpora ab inferis penè reuncandi poieibtem ha-
bct,rogati refpondebimusb nonne hæc 0mm: nos à...
Grçcw mutuatos ech(nilî ingratilnuncu pari vclimus)
côiitebimur? quidoab ipfis .Sz Mathematicas accepi-
mus. Nam anthmeticaubrcliqugi’um duc:m,ex cu-
ius numeris animam creari, ac lingula Ceinture Py-
thagorici fentiebant,& quaternnrium numerum 1 in
quo prima folida demonitratio inuenicur) reium

ommum
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ab eo, tanquam àradice aigue principio, Cana: de-
Pende’renr. ac geometriam , qu: com fuperiori adeù

- clonuçc’rËColligatâque cil, vt [me en hnudquaqunm

vxdearur poire conlîüere , quum punâum refera“):

d’ ânonnai, line: aurem numeto binario, ab aligna ad

aiiquid,&trimrio conueniat fu riieiesquatdum e-
ius limamentis, formi» interua lis aèmgnitudmi-
bus vtimnr) mare;ems,cœh’1mquemetimue, quin à

Greens fufcepe:imus,nemo,vt oyinomei impuden-
tifïimus negaueritMuûcam veroà Mercurio nume-

ris,vocibus à madis inuentam, quam vetereç omne
continue dixemnt,eo quôd eorum qu: fune, abfque
fymmetri: a; analogie nihil exiiiat, nec criam ali-
quid connu qu: fiunt, fi abfque congru: Ümmetria
«que analogia confeétum fuerit, vnquam bene ha-

bezt, (me me fabrefaâum fuerit, feu mmm com -
mum: flue (enfu comprchendatur. feu (clins inte li-
gentiz fpecuiatione percipiztur: qu: duo nimirum
in muiîca(tocius haimonia) repmuntur,ex euius co-
gnition: harmonicam mundi rationem coniicimus:
a; item aRronomiam, (coins feientiam Chaldxi diu-
tuma iîderum obiematione putantur effeciiTe) qua:

tempomm minatmtotius anni ordinem, mûro-
mm inilnxus, ortus,obitus,mie&iones, motûfque
Reiiarumm cal“: menus conneriîone’mque explicat,

quid cuique euenturumiit pudicit,Græcopum be-
neficio (quibus tanaim debanus)L21inos itidem ha-
bere fazendum eii.Nce,inea quidem fentenüa. vllus
:deôperuicax, adeô obikinatœ mentis. duræâue cer-

uicism: tam perueriî iudicij reperitur,qui aliquo mo-
do id audemniiciari. Ex quibus omnibüs fané rebus

quanta hominibus commoda, quant: vtilitates hu-
mano genexi, quot honores proueniant, non mmm
eü diccre,quum tes ipfa per fe loquaturldeo non cil
quôd vos(qui incredibili difcendi cupidirate ardetis)
ad huiufmodi litemum üudia, ex quibus maximes

.2

dceiTe voluerius,cohorrcmur. Currcnres enim inci-
ure videtur abful’dumrquum tant: menti aCcepiRis)

digniqtis,honminceminoditatistiendoris,vtilita-
tis arque præihntiæ ûnt,vt vnufquiique qui in bona-
rum mmm Rudiis pralin etc exoptat , ces velit nolit
togatur cxpetererprækrtiiri quum iiiis qui ces confe-
quuti fanfan maxima przmia non line nominispe-
icbritate proponnntur, amplimmi honores non ahi:
que iwiionaliratis gloria referuentur.Reiiquum cit,
v: deiùon’ûrziu tant: rei maieüate. (ex qua. veinul-

lexiftis, innumerabilia mortaiibus bona parinnmr,
& ad hommes conHuu’nt)in ea comparanda operam,
curam, diligentiam, induRi iam ac [indium darique
meum vobis pollicear. qua: omnia, fine vil: laboris
au: temporis intermiiÏîone, mehbentifiimê purin.-
turumfpondeoznec aliqua in re, qu: in difeen’do v-
fui vel commode aile pomt. me volais vnquam de-
Futurum recipio.%d quum contigerit, Boixaciolo,
vire non mmori experiemia quàm (bottina orna-
timmo,ac (vi fuprà mcmorauimus) omnibus eye-
giis mimi ’dotibus arque virtutibus vndeenngueure-j
intimait), qui huius clarinîmi gymnan non mima.
ornameiito (luira vuiitar-i femper (Lucien mclxeréiçic
veh’m referma: acceptum: eo quèdipfe omnium v-,
nus procutauerit effeceritan-(ne quad verum cf! in-ï.
ficiemur)thræcè Profitendvi munus obierimus. A4
go infliger humanitati omnium veilrz, (î maquas
debeo. aiccm qua: poiT-nm gratias: ac [î obrequeudo
se de vobis bene merendo gracia referri «exigeant,
me quandoque libenti animo cumulai imë relata-
rum,aŒrmnre non dubitanerimzproptcrea quôd hoc
die frcquenti a: iucundifîîmo conf eâu vaironne
(qu; veiha en: benignim )or,nanîum amplifiai»;

dûmque farceperitisæuius benchij meinoria Ï
apus! me reiîdeat Empitetm

maire gît

l
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HERESBACHII
’oratio’ne in c0mmcndationcm Grœ-

carumliterarum, f “

EXCERI’TA.
l IVE amen”) autor: Iauam,linguæ

huius,lîcut Ça gentis,primo fun-
datore, litcrarum Græcai’um i-
nitial ê Babylonica illa lingua-
rum orra varietate , arque in
Græmam tranflaza, flue [empo-

rum iniuria ncglcaus charade-
rum vfus, sa patribus anté re-

pentis. velu: pollliminio à vicinis. liuc PhœnicibuSa
flue Ægyptils (apud quos patriarcharum monumen.
ta conferuabanrur) repetitus fit , etiamli certô non
fradatur, tamen alterum probabile videtur; Græcam
literaturam non Gmul cœptam ablolurimque. Primi
pet figuras animantium Ægyptij fcnfus menuse):-
l liCabant: à: antiquillîma monumenta (axis impref-

,lirerarum inuentores perhibcnt. Inde Phœnicas,
qui: mari præpollebant,traditur intulill’c GrzCiæzhi

loriam ’adepti funt qualî repererint qua: acceperât.

aigue lama CR, Cadmü,clanC Pliœnicum veâum.

tu i us adhuc Græcôrum populismttis eius autorem
fume. Œldam Cecwpem Athenienl’cm a; Lin um
Thebanum , & temporibus Troianis Palamedcm
amical-arum formasmiox alios ac pœcipuê Simoni-
dem’ cæteras rapaille. Qui?! autem Palamedem l ad
deo: ramille hoc inueutum teltetur Philoflratus, a;
Plato feribat apud Ægy“ rios le audilTe deum quen-
dam coli illic nomine T euth, qui cùm alias attes,
tam literas inucncritznonnulli ad Allyrios refcrantza-
li) deuiquc æternum faille literatuin vfumwerilîmi-
le apparu, fieu: Latinæ à Grands, in Græcas ab He-
bræis mutilants: quad element-orum ipforum vicma
nomina magna ex parte comprobare, contcndir Eu-
febius,lofephi 8: Clementis remmoula citanszôc lic-
ubi varient, id non mirum in tam diuturnb a: varia-
mm gentium vfuzquum 81 Grzcas vetultas Cadmeas
in tripode incifas, ab bis quibus nunc Græci vtimur,
etiam difcwparc Herodotusrefëratük D’elphicam
tabulam in arde Mineruæ Romæ tellilîcari (cuba:
Pliniuszquia verè Græci 8c Latini earum initia igno-
tarunt, 8c ad deorum inucnta, lieut alla planque, ira
hæc quoque retulillë, quum tamcn multis amé facu-
lis apud Hebrços (nille deprehendanturÆorrè quum
Phœnices a: Ægyptiosû quibus litera: primùm in
Græciam tranflatæ mcmorantur)ê poltcritate Cham
fuilTe confier. ligue mox poil: forcirionem libego-
tum Noe, pulfo femine benediao 5cm , è fun hæo
reditaria forte ad Elios Iaphct migrare compule-
rlnttôc polka Iûaelitæ,ducc Iofua,hærcditaria terra
fanâa recupcxata , exaâam Chami flirpem alla: fe-
des quæreie adegcrint: quo faâum v: profugi vici-
llas Gracia: regiones ocCUparint , 8: illuc arecs pluri-
maî 81 parriarcharum reliquias feeum adduxcnnt:
(vti etiam idololatriâ pernerfûmque pet apoûatam
Cham , marque nepotem Nemrod,inüitucum deo-
rum Cultum Giçcos Ægyptiis debere proditü cit) 8L
ex bis fuich Cadmium à Phœnices eius calculas,
qua: in Græciam deduxerat weriûmile en: quèd li-

inul cam 360mm pommela culru,& hoc literarum
bonum è patriarcharum reliquiis attulerunt : arque
hinc elle quôdali) Syris,alij Phœnicibus literarum
inuentioncm acccpiam feritSynam autan “Un?
niciam 8: Ægyptum,chræorum faille rodes ,m (o-
fcfÎOIelÏ,apud uos patrum monument: coulera:-
bannir: 8: éonFtat Græcos rapientia: Rudiofos di-
fcendi cupiditate frequcntcs cô,vt facerdotes 81 pro-
phetas auditent, profcâos fume, ( id quad de Or-
pheo, Mufæo, Dœdalo, Homcro , Lycurgo, Solone.
Democrito, Heraclito. Platonc, aliif que innumeris
memoriz proditum)& qu: illic didicerant,Græcè
tradidillë. Vnde quœ de Chaldæorum, Pliœnicum.
Ægyptiotûmque inucntis prodita (un: à Græcis 6c
Latinis.ea omnia ad chrços 8c patriarchas pertine-
re certum ciblé; quæilli dus fuis inuentoribus tri--
buant, ea confia: longê anté ab Hebræis reparla v-,
furpatâquc fuille. Cui rei argumentum przbet virai
inuentum,quod illi Baccho tribuunt,quum multis
anté faculis à Noe patriarcha vitis cultura repensa
fuerit, v: reétè poli fanum billoriam admonuit La-
üamius.Ad cundcm modum de frugum, medicinm
aliirquc inueutisiudicarclicet.quç omniaad lifti-
tios mortalèfquc dcos retulerunt illitquum apud
chræos vctultiores planque vfurpara 6m priuf-
quàm ad Garces peruenerint. Sed ob id lamie (u:
minimê fraudand1funt.qui 2.5 aliis inuenta, nichon
reddidcrint,arqne fic excoluerint v: non nliorum red
Tua louent: elle videanturwt max latiùs declarnbitur.
Grçciam autem felicillîmam ingcniorum altricem
faille conüatzndeù vt apparut. hnius vniuerli opiü-
cem, 8e linguarum virtutifque dilbcnfatorem Deum
Opc.M:1x. hominibus qui facundum naturam opti-
mum regioncm naâiœam etiam linguam voluillè
largiri quç idoneum tradendarum honellarum ar-
tium prçbcrct inlirumentum, 8: fida virtutis crudi-
tioxiilqalcuüos «En. laque vil val: Mou’aur cirra con-
troueriîam Grçca lingua allèguuta. Nam etlî initia
rudis &contradn,lîc tamen cxculta propagaréquewt
nullalingua vcl clegantioirfvel latiùs le fparferitmul.
la quam non hçc elcgautln Sc copia omniqucorna-
mentorum fupelleéhle fuperarit: inter omnes tan-
tum cmicans quantum igues inter luna minores.
Nam quum lingua: poti imùm in hoc diuma dif-
penfatione tributæ, vt qu; valis. commodè ac ligni-
ficantcr(vt diximus)cxprimas : quæ, obfccroJîgnilî-
cantioribus magifque appolîtis vocibus lingula de-
chrat quàm Græca ? Adcà vt non abs re Soerates a-
pud Platonem contendat,Gfæcorum vocabula im-
primis non temerè pro inllitucntis VOIunmÏcafcd
naturali au”); natiuâqub perfpicuitarc rem velu:
oculis fubiicere. Vnde exquilira in Græcis vocibus
venus subminôtticuslepos, Mufa Attica, Laconilï
93115,86 id genus alla lîngularis cuiufdam appllizçque
in exprimendo ea lingua venullansv prouerbia pe-
pererunt. Hinc quod grauillîmus inter Latines poë«
tas,Graiis,inquit,dcdit ore rotonde Mula loqni. Ad-

de quùd

v
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GRAT. DE LAVD.LIT. CRÆC;
de ubd 8: Mur“. arque adeè deos ipfos aiunt Cru:-
co annone vfuros, (î humana lingua vci voluiifent.
pouh quum feptuaginta du; lingua? numerentur, et
bis feptem præcipuæ , quas recenfec Volaterranus.
Anyriorum , Arabum . Ægypriorum , Hebrzorum,
Grœcorum , Latinmum g Dalmatarûmque: (amen
nulla ex omnibus bisqua: vel latins [pan-fa fît,vel pre-
nantiora ingenia méta lit, vel denique plures lionc-
fias difciplinas tradidit. Nequeenim folùm bac lin-

ua fe continuitea parte qua: Gracia propriê dice-
Eatur , hoc cil: Ægeo pelagos; lonio atque lllhmo
conclura: neque ra tandem regione quæ m na Grat-
cia dicebatur: (cd præterinfulas se penin olas. am-“
pliflîmaique regna,PeloPonnefum, Cyprü,R hodum.

CremnAlîam minorem,Macedoniam,Epirum,My-
(mm,lllyrium, Thraciam, Dalmatiam.Syt’iam,Ægy-
ptummb Alexandrum vi&orem longé lateque com-
Plexa elhfed Galliæ Germaniæ’que etlam commuois
citNam a; Mallilia celebemm um Grzcarum difci-

linaium gymnalium imboit; a: in nobili Cliuen-
sur]: oppido Mcnianæ [choke præfeâus Græcus
rheror Athenis orras. relie“ Eumenio: a; Druides,
Celtarum ficerdotes.Græco [armorie in (zens vlï.
additquc Inlius Cœfai“,Gallos in publicis inih’umen-

ds Ctæcasliteras vfurpalle. Brimnnorum pars qu:
COrnubia dicxtur, reliquias Grattez lingua profiteur.
Ogd dicam de Germauia nait“, in cuius lingua in-
numera veûi in Græcçlingux remarient? a; nos ob-
feruauimns niquando aligne: centurias vocabulo-
mm qua: merê Græca funi, l’ollremô ncque Scythas
àGræca linguanbliinuillhdeclarant Anacharlis &
alii plerique. De Iralia se Rama nibil attiriez dicere,
vbi Grœcorum lingua ptopemodum ipfa Latium
vulgatior fult:& clarifIimi faiprores in [talla 8: me-
dia Rama Grœcè feripferunt. Siquidem Aulianus(vt
faibit Philoüratœ) Romanus fuit. 8c lialiam nun-
quam egrellhs,& tamen eius extant Grzcæ bilions.
Item l’lutai’chus, Strabo, Dionylius, A ppianugDio-
doms.& innumeriali; Romæ vixerunr,ôc feripta rua
illic ediderunr Grçco fermeriez quemadmodum in
Syria & Ægypro lofeplius 8e Philo Indæi Grace
quàm natiuo vti maluerunt. Grec: lingua inipfa Sy-
m Romanos imperatores facundos habites , Mu-
tianus talbin: apud Tacitum: colline ad exercitum
Græcè loquutoa. Adde,imperarores ipfos,non mmm
Romanes , quo: omnes propé Græcè peritillimos
fume confia, 8: multorum carmina extant Giæca:
red Germain etiam imperatores (que: alioqui 1:14”,-
au elle (clitos nouimus)Grçcani lingam: callucrût.
De Carolo magne naditur quèd Gl’ŒCOS legatos au-
’diuerit. ô: Grçcè refponderit ipfc. Othol Limpem-
to: in hello quod in Apulia cum Saracenis 81 Grz»
cis gefTerat, iniîdiis interceptus quum Græcè feint,
cd ne fermone vteretur, hunes fefcllit z vt non ani-
mâuertentes eum elle Germanum, facilè pecunia
fe [cdimi Paterentnr. Porrô,[î lingua: alicuius vtilita-

l (cm œüimaie velimus,quid hac vna communius.
quidve vbiq’ue ad omnes difciplinas percipiendas vel
traftandas vtilius ac magis necelïanum? nempe qua,
velutDelphico gladio, ad omnia a vbique vti con-
ueniat: primaux quum (vt-diâum)nulla gens,nulla
feholamullum virtutis ac difciplinarum emporium,
quad banc linguamwclut commune vtilillimûmque
or anum,non arripuerit. dcindc nullalingua pluies
veîdifcileaswel bene vinendi præccpcatradidir,&
&per urbain tranlîniiinac hdclins côfcrunuit. Quo-

l

hiüoriagomnis fermo elegans fumi poüît. Auï: qui

tandem lingua vel difcipiina,quæ huic colonias non
duxerit? quæ indidem,ccu à locuplen’llimo mercatui
fupelleéftilem non comparait, au: potins, cou ex v-
bere atrium cruditimnfque fonte, riuos non didu-
xerit? Nain. v: Homerus de Oceano canit . 1&5 Je!!!
minai. inquit. muge? a) En sème, au) 951;“: 1:9th
a: qui“: and“ Idem : in ex bac lingua, veluti quo-
pian) bonorum omnium mari,difciplinz. anesprtb -
ceptiones.atque adeb ipfa elementa,manai’unt.Hinc
poeticannetaica,diale&iea,grammatiça, difciplin:
En mathcmaticæ voaantur: bine polkiez, ethiea,

erapeutica ,’phylica, theologia, 6: ( v: vno velbo
milita-complût“) mincira il) a philofopliia, difci-
plinarûmque omnium orbisg gnan) encyclopædiani
vocnmus.quæ omnes attes Garces etiam nunc fon-
tes relipilbunt, vt ne nomina quidem alla quâm na.
(un à: Grçca admimnt , neque nos aliis nominibua
cas agnofcamusæôque iure le nabis permutantes,“
à fonribus feelndi non pariantur. Nam a; toril-lingua
Latins, 3c difciplinæ en lingua tradiiæ, ex bac fluxa-l
runeâdque bings duâum le tic compofucruntwt ino
üaralumnçôc difciPulç vnpwezcuau“ à; n”: abnirnîA

pd; manu fulciantur ac fullentcnmr. ab illius «au
ne latum digitum difcedcntes. ldquod àliterisne-
-lut ab ouo,ordienti pet omncs difciplmas attendue;
non faerit diificile.Siquidem liter: omneswna dun-
nxat a: ue alter: dempminde murmure l’amenant-
fi iucundiflimis illoxum œremugalœnwocaligleei-a,
confonante, quibus nulle apud ces [pinne dulcine.
Adde quôd nos vix quatuor litais, illi duabus expri-
muntwt apparu: in diétionc pâqù’a’QâcyyAScriben-

do autem a; pronüciando(quç (une prçcipuz Gram-5
maticç panes) quartz Guet: linguç rudes paŒm la-
bantur ac [de traducam, fatisliquet, quum imperiti
Grille pro Chriûe, Eleifon proEleelon , à fanent
88 feribanr. Neque minus in etymologiis peecatur,
quum innumera nomina (velue exempli gratia, in e
prime inliexionis, 84 patronymica omnia: item Di-
do,Sappho,L:iclies. a; id genus limilia) titra Green-
tum iullexiones vfurpari legitimè non quant. Ta-
ceo gencmm niionem , arciculL in oratione vim.
(and memorem fyntaxeasJigurarum rationes à Gre-
cis pendentesP. Taceo quôd NoniusMarcellus mi-
ncira ferê Latin: vocabula repent à Grands. Sedme
in elementis balbutiainus, fa: fuetitaû erfpicuum
fècerimus. Larina line Garde. quibus uperfirufh
funt,non ollé fublîltete: igue iplis elemenrorû cre-
pundiis (gnac: difcentem , openpretium facerelæ
borifq ue compendium parare.

Cætcrùm vt ad ferias difciplinas progrediar,inter
quas primas facilè filai vendicat Foetica,(feu retu-
lin ti: autoritatem fpeâes,iiue rerum traditarum vri-
liiatem aigue œconomiæ prudentiam) huius a: vfuà
a; inuentio Grœcorum eû. vnde Horatius , [mmm
formaiurns, ad Græcos, tanquam ad certillîmos eius
anis magi(homelegauit:--w:.inquiens, exemplier“
Gram anlurna ver/are mmvcrku dama. Nain VC’
carteras, Mufæum à Orphea.poetarum antiquiHîa
mos,præteream,ex vno Hamel-o, tanqum’i vniuerfz’

eruditionis fonte,difciplinarum omnium feminaria
liaulla, cùm pet le peifpicuum, tum Plutarchus lin-
gulan libro conteltatum reliquit. neque poetas fo-
lùm indidem hortos fuos irrigaffe, red mamies ad-
mirabile illud dicendi artificium figurdfquemc deni-
que philufophos teip. bene vinendi præcepta mu-

ta quæun plurCSaco’fquc clarillimos in omni difci- malle declaratNeque vel coniiliorum vel litium au;
Plinarum genere (azimutes exhibuit? è quorum fcri- tes, vel limilimdines, velampliECationcs , Vel argu-
çtis à: lnüiiutis,cùin omnis doârinalibcralispmnis mentawcldigrelliones vllæ,quæ ab illo non ûnt can



                                                                     

EX- CONRADI
inonflrâtr. Chili obfeero tentai potait quad ab illo
in fuis pocmatis non lit excogitatum Val animad-
uerfumeuze regimquæ pugnmquæ formnquod re-.
migium,qui clanique motus animormmquæ ferarurii
liguræ, quasillc mais non vident? quinm in nobis
cas depinxerit vt tas quafi videre, quum legimus,vi-
deamut? A: vcriITimè hi; fuccinens Poem Latinus de
Hamac , giguai/î: , inquit, pic/chum, quad un”,
M9111: o quad non , 7’lermu in; me“ Cbpfippo c5-
Ûwnm dam. ngushoc addere lice! fummir laudis
locoJingula propemodum verba eius poetæ,quaii a-
ïphthegmata eile,& prouerbij loco vfurpanwt te-

nu“ Macrobius. Et au à Latino Homero, alioqui
abfolutiüîmuüupemtus (impud eundem lice: intue-

ri Q Homaica cum Virgilîanis conferentcm. Hoc
coniht, Latines primarii nominis pneus magna
com lande Gin-mmm poemnu vcl tranthxlille, vcl i-
mitatosfuiflèdnopia ma .s impullîis qiiàm lbperan.

diliduda linos. Siquiâui VirgliunhLatinorum
coryphæum, ncmo nefas bonnin Æneidos partem
exHomcri poefitranlcriplillè, arque in totum fa ad
Homerum amulandum compofuifle: Ccorgica ad
Hefæodi :pjar au: huit?” imitationem felicirer (emplir-
fe: Bucolica impari conatu ad Theocriti facilitatem
exptellill’e,critici fatenmr: ctiamlî illorum inuentis
hm fluerai“. ’lierentius (cui proximus,mea l’en»

tentiadocus inter Latines pattas debetur) adde etiâ
Aceinm,Czcilium,l’aéuuium:nunquid Menandxum
iolùm interpremntur. vixque leuem illius alTequun-
tu: Vmbiamduxu Fabij fententiam ? (hammam in
Comcdiisaliquid prællitiflc Latinos, enamfi rot: ê
Græcomm myrotheciis mutant: lint, fatmdum e11:

dia une Græoa rota efLSalius enim Senec: a-
pud Latinos(quod quidem (chuintant tragædiç,at-
que illæ ex Euripide interpretatæ. Dcus boue quàm
non accedit ad illius elegamiam, artificium, ac fen-
tentiamm grauitatem! lamJi vrrofque cum alteris
coulerasannon reperies omnia Latinorum inuenta,
fabulnrum ingeniofa inuolncra. compoûtiones illu-
ilresallegouas appoûtagaffeétus strictes, mirandos
motus ,co’mpofinonos lignificantiora , ne breuiter
fupelleChlcm quandam natiun quadam poeticæ co-
pia aflluentem? E regioneapud nos pignera Ferè o-
mnia gram. non folùminienora, verùm etiam âdi-
gnian plerunque 8: à decoro aliena. anquam
non inficior quin nolitorum poecarum carmina, fi

, feorfum legas , venulla appareant a: cleganter feri-
ptaaat’que etiam v: ils nihil melius poile fieri cêfcas:
a: ûcomponas ô; confus: Græca ipfa vnde il]: de-
fcripta funk,“ lingula Contidcratêatqueaptè iunétis
alternis leâionibus coinmitmcomperies vix tupa.-
xowim via; habla; ne ell in prouerbio. adeè incère
ac putere incipiunt laina, vt quæ Gizeorum, quæ
:mulari non poterant,luminibus gratiiTque obfolef-
caliLCuins quidem rei apud Gellium,linguæ Latin:
acerrimum cenforem requirere iudicium «que e-
xemple: licebit, vbi Cæcilij cum Menandri, Virgilij
gum Homeri 8c Theocnti, verfus exponuntur,quos
ab his mutuati funt:D10medis hercle a: Glauci arma
nan difpari mugis pretio œllimari polliznt. At-
que hic mihi Ciccro ignorait, qui Latines à Grie-
cis umpta. , mcliora reddidilTe chum. Sed guis hæc
deprchendet? quis au: artilîciurn au: tranflata a-
liuncle intelligat, nili huius lingua: fupclleâile in-

ûruâus? l .Poeticen excipitrhetoricemùm numerorum a: fi-
gurarum ornatu.tum Rruélura orationifque filo at-
que chamane propempdum coniunâa: qua: quum
omniaiperinde arque limentiom’s a; cloquuu’om’s,
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ira argumenta a; formule à Græcis fontibus hau-
riuntur. mandoquidem in bac illi tic rognant H Ci-
cero fazeazur hanc Atlicnis (k inuenmm à: abfolu-
tamtfiue diuidendi,Prœparaudirational]. (omnium,
ordinemfeu alleêtuum motus (imam, lignrarum 5c
lroporum piâuras, eorum fumrmnm omnium ap-
paratum indefiucre vidais. lit hand (du quid nliud
poetæ oratorélque nollii quîim poclin si: oxatoriam
ciuitate donaucrunt Romain: qui, quuid eximium
prælliterim . id cxillorum ommiugis punis, vcluti
Hofculis,decerptis, illorûm ue virtutum imitation:
comparauerunt. Catoiam enex,Græcis alioquipa.
mm amicus,commemarios llbl col!cgit.èTliuC)-dl-
dis oratiombusôz Demolllienis,quas in diccndo
magno (ibi vfui faille tellatus cil. (Laid Ciccn onem,
Latin: lingua: principcm ,in eloqncmiæillam ar-
cem fabucxn. niliGiæcorum lludia, in ne iis armu-
landis contentio ? Nempc qui mmm ile ad Demo-
llhenis vim,l’laronis copiam, lfocratisigcüditatcm,
Periclis fulmina, Thucydidis marmitaient , ncque
terré infeliciter, compofuillc dCPrcllcndllur, beauf-
lîma quadnm iinmorulis ingem) benigniratc fuf-
frngnmezadcôqueercorum lludiis openm mua-
uit, vt fc Græms declamationilius exercent: Cire!
vbique cum Larinis coniungcns, mode Latin: Gise-
cè,rnodb Gina Latinè vertendoillilum cxercuir. I-
de’mquc lilio(cui non nili compendioliflimam ride-
lillima’mqucrationem prrcipcre poum) lheicndum
findebaLOLiod li hodie iuuemuti perliindcri queat,
fèlicius dilexplinz trachrentur. ncque tam mangues
ingemorum vent exxllercnt. Nllill cnim miium o-
mnes bonus difciplinas iam diu fepultnsacûin Græca
lingua abolira, mm nulle declamandi excrcitiozqur
tamen primarin (un: ingcniorum fomenta in cornu:
ammis qui ad eruditionis aliquem fruâum Paumi-
re contendant.

Dialeâicau’hetoricz germam. goum maque al.
teri coniungenda effet, molli-i banc ncglccta promis
altera,veluti dextran manu, ad nieras cauillationum
Riibiligincsnniles rixas,protrnxcrunt:vt mill min lio-
die ver: dialeélica: in (cliolis rciiinilfcrit vellfgium.
Qiorfum parua( praua dicerc dcbelum) logicnlii?
quorfum barbara non folùm, red incptn ctiam arque
inutilia il]: quibus iuucnrus in publias gymmliis o-
nerarur commentariaàquorfum Pro A” lioiele, Por-
phyriôque,genuinis 8c Græciselcgnntillîinismarùm-
que ai-tium peritiŒmismagilliis. ineptis 8c con-u-
pcimmis tralationibus vri coguntur P gnias quum
nec intelligant ipii profr (Pires, mmm nufcramiu-
uentutem cdifcerc cogunmd niliil profuturasEt ta-
men ex iplis fontibus nues hare facillimê percipi
potelant.

de mathematicis loquai?quum peculiares c-
lus anis voces nondum (in: Latinitate donniez, neque
commodè impie linguœ Lariræ amnespoflintjt v:
identidcm harumliterarum imperitus in liis expli-
candisintclligendifque offendat: quum x’bique oc-
currant trigoni,tetragoni,monadcs,tnades,diapentei
diateflàrwn,excentricinncentrici. cpicyclij,eclipfcs,
86 eius ordinis [anta toila: vunnus dameret Il om-
nia vel Commemorare vcl ollcndeie mur 10m v-
bi interprctes nos in fŒdllllanS (du!!!) encres
traxerunt.

ldque non in logicis ac mathematicis falûm, led
pet totam philofopliinm eucnit. qua-gamin cota lit
Græcorum, nos vix laces qualdam ex illomm fonti-
bus haulimus,eâ(que é mm multis transfuüs. Inte-

rim amen nollri pliilofophallii nullisdum vel Cue-
Cis vcl mclioribus litais adolcllcnres ad Pliilofo-

pliiJm
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. . - I dplum yeluu wwpvyifgvn: (91mn Alexandri Gaili do-
ctrinait, ccu commum omnium copiæcornu, infim-
aqs , (hmm lcari in inorem ad philofophl’æ “du:
(hoc cii ad voland’um une pennis )[1-aufmjuum.(:jcc-
p),11ioqui Græcorum gioriœ ænlulus , philofophiam
deciarat citra Græcam ei’udi tionem neun pempi,
ncquc iiubiiliei’c. Nain quun) apud nos panca ad. no-
daui cdque àGrçcis dcfumpta extcm digua lcôfu,(lb-
Puii’tarum enim nuions ü dei ira com mentaria non li-
be:intcr philoIÏ»Phi.r furipta referre)apud illos tam
(opiuüçiciiofinindique philofophicç rupcllcétiiis
monument; nobis funi repoûta, que: li in iiialingua.
lcgamuhôc cum Teutonicis bis (enfcraiitur. (hoc
cit que: in Latinam linguam tranflna) iurc dici Pote-
rit quud poum de examinato HccÏore, Hei 1min qua-
lis cm , quantum mutatus ab illo Ai iiÏotclc 84 Plato-
ne i N311] Prœtcr quod Parmi) commodè muim vcrfa,
p «runique tigniiicamer exprciTa, etiam picnique prii-
mmm; finit,un non fun: fatisaficquuti i atcrprctcs.
nonnulin de fui) addidcruntzalicubi obÎcuriura [clin-
quuniuhquæ Fubiudc kaon-m diiigficm vci audit,
wiilzllunzwt cancre iicet in libris Inctc0rol« ngicis,&
De cæioiacpiiyiicis Ariùotclis, vtiliiiimisquidcm li-
nris (cd à noiiris non intciicâi in (chilis reiiciuntur.
De Platonc quid dicam? is niii (un liugualcgatur, ne-
mo iULiical’C poterit de illius diuina vei doctrina vel
cioqucntiazrcciamantc quadam inexpiicabih à: copia
8; fuauiîatc, in qua viril]: in c: lingua fupra humaiiü
ingcnium domina:ur.%ærc doétiiiiimmuuenis T110
mais L’iplîitus , quumaiterun opera Plumier): lcgerc-
mus Liitcriœ, i5 fubindc vçrüun Platoncma nochum
au: Acadcmicam vappam appendre confucuit quo-
tics Latinum cum Græco conicrremus: adcô diuinæ
illius virtutcs extra Græcum fermonc’ perd naqucunt.
Idem de Xenâphontcïheo braûo, Plutarcho,atque
cæteris graui unis PhilOfOPçliS, 8L doârinæ caihtatc
8: eioqucntiæ dotibus admirandis,iudicnrc licct.

hm vcrè vr per cætera; philofophix partes progrc
dimuur,ï:1trice ac therapeuiicc, naturalis phiiulbpiuæ
8c houait: ex iieccfiària difcipiinn , fi purcprôquc di-
gnimtctmûctur, certifiimû luluc ce); Jay-ru com-
pendium af’farcns, (cd barbarorum linguœque Guru:
itiipentorum fcabic cam occupante,Dcus bouc quàm
quIJiIdJ 6.: ürigoiÏi reddica , quimquc pcriculolis er-
runbus 8L imPoituris cligmtimma iimul vtilniiimi-
que Profcmq deiormaia cli! vbi pro Hippocrate 8.:
Guicno , huins anis MPUQu’oK, a: qui citm Græcorum

crudiiancm percipi mon poteranrmcfcio qui barbari
A ucrroes à: Auiccnnæ in fchoias recr’pti fun: : quum

iiii interim muirorum inflar cire porc-tant . a: reliera
Homerico encomio digni, iaïfoi dæfcïy «and», (aï-mil“

8!er. Tom cnim medium, iicut 86 reliquæ philoio-
phix paru-s , àGræcis partira. ldque indicant cuis anis
pharmacorummiguentorum, cataplafu atum,potio-
num,ccromatum vocabulazitcm m1111nntium,pian:a-
mm . gcxnnnruin, morborum , remcdiorum , infirm-
mencurum. ponderum , mcnfurarum innumcræ no-
menclatutæ: quœ quum apud nos miam recepa ,cir-
cuiamruan athuc huius linguç imperitorum abufudc-
mm Corrupmquemon in:clixgantur,uwn rarô tic vt iu-
docii DJCdICi P. :tioues pro canzplallis, &(vt diClt poc-
(ahanai; mMaÉueLuy «914 and un“ damai miniitrcntJd

îluod dciignnuit quidam, flippoiiwrium, hoc duper-
. uniipm piliulis l-irælicns dvgiutiendumEt mmm hir
ce illlp!)it0l’2bLlS non dubimmus vitæ 11011112 arbitriü

concedçre: nempe v; par cxperxmcma marris agma
quum lit in mina proiicLÏionc pericuium m nus : vt de
has volé faith Pliuius. Atqui vidcmus nunc, Mulis
banc iortunantibus , ac melioribus litais remua-cen-

i i

tibuquofdam Græcarum iittcramrn adminicule frE;
tossitrenuam operam nanar: v: hæc difciplina fuæ di-
gnitati reliituatur:huc iam incumbcntibus Theodoro
Gaza , Leoniccno, Manardo , Copmliucllio, a: alii:
picnique ætatis noiiræ aixavgozç,qui Augiz illud bar-
barorum medicorum (Ïabulum è Grçcorum fontibus
abluentcs , cius difciplinæ candidates ad est collimarc
doocnt.fine quibus d’un: nEeüwm. . i A

Ad iurifprudmdam (hoc cil rapinai! ) venio, profer-
iionem 8: ampliiïimam a: religiolifiimam , nempe
Reip.humanæquc focictatis ac pacis tuendç magillrâ.
Qui atte quüôz han: Acadcmia maximé celebretur,&
nos olimmondum fans politiorum litcrarum viatico
inHi-uai,ad huius (indium perpuiii , atquc etiamnuin
[ludiorum noihorum [copum chximus: ne iliotis
manibus cam feriæ ac facroiânétæ 3ms (indium ca-
pelicremus. (qu: diuiuarum humanan’imque rcrum.
iuiti 8: iniuRi notitiam profitetur)lmperatoris confi-
Iio admoniti cxxihmauimus fatius mirfgpjm Mp4-
[.451 axât, vt dicitur in prouerbio: à ad vtriufquelin-
guar itudia, veluti ad ûiauiŒmas peilices reuerli, tan-
tifpcrdam illarum confuctudinc infiruais arque ex-
atiatis licerct cum Icgitima pro dignitaire anuclmîr!
quum citrailias, nullas (encrions difCiplinas cxaâè
radian“ poffe cxploratum lit. lem verô fat icio eHè
plerofquc fic perfuafnswt exiih’ment ad iurifpruden-
me Radia Grçcam cruditionem non tantoperè requi«
ri z que: tamani me patiéter audicrint,bonam fpcm
concipiofementiam eos immutaturosPrimum enim
ncmo difiiteri potcih iuris noiiri origzncm 8c reipnb.
inflituendæ formas Romanes à Græcis petites inûi-
tuiiTe. Deinde(vt anté quoquc commcmoratum. Ro-
manis Græcam linguam familiarcm à: in deliciis ha-
bitam ) maiorum gentium iureconfulti , qui iuûitiæ
magis quàm impolturarum ac litium “tudioli, quum
vtriufquc linguæ periti 8L in omni difciplinarum ge-
ncre cxculti client, non cxiiiimabant quenquam fore
tam impudentcm qui ad banc religioliiïimam“ artem
acccderet . niii 8c ipfe Græca cruditionc inilruâus ef-
fet.Vnde fubmde è Græcorum thciauris acumina. pro-
ferunt. quibus vel in refpondendo vcl interprctando
jure vtuntur: non folùm voces & fentennas Græco-
rum philofophorum,poetarum, oratçruni , ranquam
gemmas 84 lumina orationis, ad rcs lignihcantius ex-
priineudas , zidque Propoiitum probanduin infulcien-
tes , fcd a; epiilolas 8l rcfüipta lmPp. atque aliorum
iureconfultorum refpoufa Græco («mon fubinde
inferunt. Nequc id ab: re: quandoquidem iui’ifpru-
dentiam cum philofophia coniunâim , à Cicero
a: leianus iciiantur,ncmpcpoliticæ ctiiicæque por-
tionem die. Philofophia autcm cum fuis pediiïcquis
orbcm difciPlinarum compiefîitur, quad] Quintilia-
nus,vir in iureconfulcorum feniinario confuiaris ver-
f1tus,tauiis agendis necciihriamexigit. Ad [me infe-
confulti communitcr fatenturdn cnuiis dicendis phi-
lofophorum,poctaruxmoratorûmque autoritatcm al-
legandam a; recipicndam. Id quod Paulus iureconf.
c0 iiprobat:qu uni Hi ppocratis autoriîatc comprobct.
chtimo manie partum legitimum nafci. Et lulianus
Tequitur Ariiioœlis fenteutiam in refpondendo ,qui
nadir quinque iimul liberos nard fieffe. Empriouis
venditionifque contrahendæ modus ex Homcro alle-
gntur. Vndc hic Accuriius , quantumuis ab bis iitcris
alieuus, ramen ncccmtate veriiatéque ipfa compul-
fus,erumpcre cogitur :Nuta, (inquicns)poemrum à:
philofophorum autoritatcs in cauiis nilogandastquc
faim: iureconfultos pafsim vidcrc liter , (has L L. ex
liorum furiptis locuplctantcs: vt cùm aliàs innumcris
locis,tum En. de i. L. ex Demoiihene 5c Chrylippo, 56

q”;



                                                                     

EX CONRADI
Theophraüo; item ex Aruiorele mule de vfuris , a;
Platane, Œde nundmis lfecunda. Sic tit.de panis.
animadueriîo deliâorum fuppliciorùmque ratio ex
Homcri cnrminibus petirur,quemadmodum eo mu-

; la capitalium caulàrum qualims è Demollhenis fen-
tcntia Emcitur. red quæ 1(IC3 deprauata leaoribus iu-
dicibl’ifque [carpe iinpofiierunt.Notatûntque liæc eru-

ditiores litium decifores , 0b linguarum meliorûmJ
que lirerarum infcntiam capitaliterhallucinatos ple-
rofque.Animaduerterunt igitur iureconfulti veines.
non mod?) lenociniis verborum , fcd fenientiarum
etiam grauilate faucre literas humaniores:quç etiam
teüimnniorum 8c indicati non tari; obtineant v1m.
Solonè feptem Gracia: rapientibus vnus , Homcri
verlibus fententiam fuami udicibus approbafle dici-
tuiwt vidclicet Salamin infula àMegarenlibus accu--
para adiudicarelur Athenicnlîbus,abdicatis Maga-
reis.Qi3rc non temerè àluûiniano Homcrus omnis
virtutis eruditinnl’ûpe parens celebi-atur. Et quan-
iquam iureconfultis qui iurifptudcntiæ fyluam perm-
gari fuerinr,non cil obfcurum , legcsemâê reéléqne
mtelligerecitra Grirtæ linguæ Pcriuam PCKlIîdC elle
ac il quis fine pedibus ambulai: (ente: : ramen (iquis
hic mihi ex iis quce diâa funi , igame) credere nolit,
hunc ego iubcbo mox afpicere ea quæ fun: ante pe-
des,huc cil ipfn iuris incunnlmla z 84 repcxiet in quia
“gum iuris diuihonc , ius fcnpmm 8c non feriptum
vocauad imitationem G1 reconnu n’y” 951555415 , vbi

haâenus imperitum vulgusridiculèlcgit, formi mo-
nni. Verùm v: lire leuiora , 35 qua: 9. item preuum.
tic. de empt. EUH. de iniur. item 9. de fuibus adl.
Aquilù alia plemquc inRitutionum locatraniiliam.
vnum Proferam de donation: Incum, vbi donationis
caufa morus , ratio è Telemachi Homerici exemple
declaratur, locus haâenus à paucis dum redè expli-
catusmc primùm (quod equidé (dam) à nabis ex
OdyilÏlibros interpretatus. Id quad celebérrimi no-
minis lllfeCUllf-Claudlus Cantiuncula tellari potait:
qui ex mec exemplari à me adnotata excepit , arque
bine ah”) quidam imitati. stimdmodum 8: de pub.
iud.0l)(cu1’ato loco è Xenophpntelucem addidimus.
Vbi Accurlius, cam Academicis iubet le&orcm âni-
zen , Grœcmn ( inquiens) hoc totum : omitte. Sicut
aliâs, Hoc ercum efl:(inquxt)quod legi non potcü.
031d (olifccro ) id aliud cil; quàm cæcum cxco duca-
tum præbcie,& vmmgue in foueam , hoc cit in erro-
xein . pœuoluerûô inieliciatempora. At verb 1])sz
I’andec“tas,hoc cil apotliecas , aigue adeô iuris cunlis
campos ingrems , Deus bone quàm hic le oflernnt
mulza nolhum inllitutum comprobantia! Siquidcm
in ipfo limine,hoc cil mule libri , oBendcre cogiiur:
ac nec ipfum proœmium intelligere Poterit Gratcæ
lingue ignaruswbi pro AUD, hircos,loeo WÀle’co”

A lomœ,hoc en. pro gneliis Græcis nefcio qua: rJCJnM
8c carcinomata,Græcæ vidclicetlinguæinopia , rup-
polît: .1:un innaia lunt:quibus ramen nominibus lu-
ilinianus iuris ciuilis gradus dillingucre volumquë-
admodum ê: hodic Baccalaureorumêz Liccntiato-
run) ac Duâorum vocabula [capta funi: vi tonus
proœiiiij intelleûus ex lus vocibus pendeat.Ad cun-
dcm lapidcm impingitur 1.2. C.de veLiur. enud.vbi -
Prof; 726J; [:uri’cpli: nihil nilî, Hoc (immun) (11586

mox pro miam-IN , natrix : perinde ac li quis fcriptu-
ram interpretetur pifcem. Ouid (obfecro)excog1mri
potuit abfurdius? quumtamcn tonus Conflitutionis
fententia in liis lateat vocabulisiquœ de legum inter-
Prctntionc loquitur. Lib; HÎcx Adriani principis re-
feripm Grâce-mparum Edclitcr verfo,AccurGus , hir-
cam mulgeta ô: Bartholus ac cæteri cribrum rappo-
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nu ntxvrrique æquè inepti , priua’um Aihenienfium
magiftratum,hocettci’;xvm ,ad qll()5llbet nugillra.
tus referenres,genuin3m reflripri (enrentiam pu utr-
tunt : itavt incerium relinquamr quid lll)l minent
Erinceps , quum dixerit , inagilinius Cognizflere de

i5 rebus pro quibus tatares fucrim.non enim rebus
turcies dan:ur,fed perfonis.Ad eaizdcm errons reçu-
lnin exigi porerum nide appellnr. vbi leu’mus dif-
putat au gdimrlînsfrincipis iefcriprun. appellan pof-
lît: v: li funé pue cs aliquis ad lmp. fenplëm . nique
refponfum lit, an hic nppellandi locus. luruonlulius
refcnptum Giæcum citait. tins mm veiln qizàm fen-
tcntia Curruptè reddita , tamen oraculi vice leguntur
fupp Initie , “flous genuinis. Nain pro c0 quad
Grue, 2’11 il! unifia ni: comma“; hazan-lehm; sa; à
Saint/r, horum loco legitui’ , Pruuucare ab cnuncia-
tione liccnria (and inka vr Accurlïus fenièrihab enfi-
ciatiuuemoc e11 à pei’uerlË: principi nanans, appella-

ri poile: quum lit accrpicndum de eo ad quem Pm-
uocamuc, 8c ab ipln refenpio , non autcm à quo. 17;.
en“ enim l1 îc non enuncmtionem ( v: apud Anilot.
W001!“ ) hgmiicatfed ibutcniiam &- refponi-um , v:
Andrens Alciaius crudité ammaducrtit. Succcdlmt
non minoris momenti errata.intcr quæ cil Eudrmo-
niscuiufdam lizpplex ad Antoninum (miam; liballus.
Tom lex Grace fermone à Volulio Mcmano iurc-
confulru refcrtur : ex perne: (a autcm interprcratione
Græcæ legis. iuiis aquUOI profciTorcs magni nominis
in cum venerunt etrorem , vtliuius kgm tcilimonio
freti, aŒrmarint imperium maris ad princiPcm R6.
non Pertinerezvt aho encre allumi italiente, addide-
tunt,Venetos non eflc fub imperio Rom.quum Cie.
ca ipfa,lî me inœlligantunexertè contrarium probêr,
atqueomncm amlziguitarem facile difcutiant. ïgâ
ô adam ximælJïnpnnîr mima non quôd lmp.
non (il dominus maris , (cd quèd lego Rhtzdia indi-
cer, 8: non priuata lege. Eiufdem nuer in L. Lucius.
il de (cruit in.b.pr. Bmholi lapfus. mm interprctis
imperitin veluti bubulis mnllns duâus , nefcw qua:
«imçJiow’aw comnnmfcxturdillméhoncsdamier]:-

linnibus Perfonalilms , &quœ ad hcredem [murant
quum quud Grzcè lcgllur,2ael(cyai au,nili Il ad lacie-
des (mat .Poilem innumcra referipta . (’PlllOlûS, le-
gchuc iurcgras . perindc nique aliasbræcae &’ voces
à; fenteniiancmnmonlli’arc:mû ab crudirHîmis no-
flr: remis inrcconfultis Budæo à“ Alciaio pue-re li-

cercnqua: pullîm par mmm corpus 1ms ruai-thunfci-
nique huius “liguée depraunu, periculolos encres
pepeierint,atGr;rce perms perliucm flint.CniulÎno-
dl flint,l..z.illile lcgib.L.pen.i’r.qi.ib.caulÏpig.vel hy-
po L. Ticia , à L. Cod.iull.tî.de laga. Acide L.cum
qui: Œdclcgatg. Item Alcx.icfcnpiunx il: de amie”.
Lisle nuvdinis.L.fLpticia,fî.depollic.Scçuclæ mm-
cium in L.ilmis,iï. de iideicommillllibl. Minimum
de veib. lign. l’ollremè rotum titulum de excnfatio-
nibus Tm. Græcè frriptum li Modcllinus ipfc un“
fatcrctur,tamen curiums duôtusclairarei. funi-dus
81 incultus,à quodam Vtrlufquclnglm’xquê imper];
to tranllatus: quad quitus lacxlè dcp çlzendcr ( mû
prorfiis plumlno il! litgtnio il uni pinda a; cuita
iuruonlultomm ililn cox ileiaiur. Ridiculum q’ 21m
Accurlius hic le torquennbçünns èLntinone in (JIC-
cum ferme-nem . an ennui , Chrucrlizs’lît , in 0m! es
formaspuenlitcr le veiC’ms, reque dal»! pitch.“
tau-am voccs qu: identidcm (JiLlll’lUl-lt legcs paru; -
ganti , non pœmcnditanu) lPOthFtl : inqnzbml -
mu] ê; is,quilquis cil, qui Gruau “ampli-manda (1.1.-
cepir,& cum hoc gloilhxures fade lap“ lulu, vcl pu-
pcmm ipfa Gi’zca inici’premndo , vel fulvmons ge.-

“3.1115
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L.0HCEL3ÏeadCÛEPro-CUDL3%Jx’f-wïïsxz1dfluhwdm- nus barbu-è quàm ineptê, adcè a [Clltcnfiam pluri-
.;.:;:&.L.a!h16t35 ËdOhIS FI“? ’30“ nhÆpaCeuyu’ôub tic. bus loci: parum affequi queas, hellcmfmo (“bolcûé-À

de edchdumorbm’um- 5M) “(de grad. nomina pro- le. Quum autel“ ahbi Græcum cxcxnplar confcruarî
Pinquitatisdc VCfbîiîgnliICŒC-OÇIN ms generis vocabula

Caca occurrunt à turcconfulus cuata , in quibus in-
terprctaudns ndichulus cal .ÀCCurlîus. V num profcmm
êquibus cætera ,l eu: keum ex vnguibus, üccbit æ-
fhmare. Parabolanus Inqult tncdœos elfe abco quôd
malms parabolas habcaqt Sc loquaces lin: : 8c Arcbi.
gemmes , [mirâmes Tubas de! iéta furia meullum
damnau conâacamuhmque hçhtauta Hducia fui pro-
fen(r,anquam cçrtus. (mmm intcrpretatiônum ) th

“umami, (lilanltlJImulS mcptum , In mentem vcnerit,
pro oraculp rectgxéduax yenllalet: ragera quod a Thu-
cydide dittum a “du A» «matu àpmn cilices: , deda-

ra’ls: quumahbi magnums pane non pudcatmo-
men (un Accurfm Pan ircrinditum ab accurtendo iu-
ris (embus. Eguidcm aûirmare poxiusaulîmnb ac-
cerfcndis tencbns nominatum. Sed drcctali un, de
voulus turcconfultum , lîcut nec medicum, je roh-
citum, ü de rebus conüct- Scd quomodo(ob(7:cro ) de
rebus comme pourri: ,G vuccs quibus res Ügniâcan-
tut, non percignas? culundçm dzuxnarc dabxtur ger-
manam lcgis iemcntiam . G vctba qunbus ca Comte:
non intelllganlur? Annon vaccs lunt [Hum nez-æ, [î-
cut ù fui va Vocis (un: fymbola? Qll’jrilm armet
inœconlîstos tam anxiê de vocaan mm: t;gn:tjcuis
djfputarc ? querfum titulus de verbal: un rgn y fic-ano-
nibus.&’ dehgatiaaliifquc pallîm [nôs vin un acon-
fuki in Icgibus a; cdichs VOCUlll [amonts diligentim
mi: cxplicant. Condonan famlê potent nurcconfulus
qui“: infehciora femla incxdcrunt , li non in xcrsè
amman: Latine fcripferintquum 31“)th rcfpon-
dendo plen’quc ingemoli funk- .içplchcndamur: .ve-
rùm qui tana imPudcnna bada ltudia corrumpunç
atque confpurcant ,Fub Khan] lgnm’anclam tcganc , i)
pet Ncmenm digni unau à Radium omnibuslapi-
dlbus obruamur. au: carté flacon confpergantur.
Eôquc nuaior grau: habenda hammam, a: 6;; . i-
libus viri: immonah lande dignis, qu: hoc Accurüa-
num nobjs lierqnilmium exportant. manqua]. hîc
non dcfudnt qui obganniant, nenciTc hasculti«nrcsdi-.
fciplinas de pane iucrando: hoc cil. div au: angot-n.
Cctrè Lmuncrum. Gide munenbus 8: hono.-Arcadij
1’ch onfum dcdarar . criam iurcconfulto nccemriam
Cire harum cognitioncln: Vbl fru menti a; olei cocm
pictes, 0171;!!! à t’am’wrogu appellatià legulcis explo-

li , ab cruditis Grec: lingua: rcüituuntur. Cxxcrùm
hic de priori iunfprudcnuæ lèculo. haha vcr0.& Ro-
ma Gothorum irruptione “(un , imperiipue fcde
Conflantinopolim mandata , ipfa lîmul iuri pruden-
tiæ (chola eôdcm commlgrauit : ,84 quum rota la“:
:8un adcô Latinu orbe cx ularct , in Græcia ferma
e11. lmpcrator autcm qui lcgum cxuuias concenturia-
nit, quanquam analphabcmnîtamcn quiaGracAns ipfe,
8; in Garda 31114111 habcbat , ac deniqw mrcconlaul-
Us vtcrcrur Grœcè qua-.1; Launè peut“ nbus,quorum
open. legcs dcfcripût: Cx qua H populi vfzm crus
regionis [ages coudera, nëcelïc Fuit ph rmulgare Cm-
àlones ça lingua qua pupulas ne: cîur. Rama cnim
barbarorum incuuxbus occ vpau , limyto tormineux
diruro . (ola Conlhntlnnp du 34 :mpcrij Fada 86111-
rirprudclxtix thOhfuit. Hî; à humiliant), (V! Iiixi)
(Ex-aco principe .Grœcæ educ: (nm Nmncllæ , hoc en
une) conftituxioncszquas pull P.n*:dc&arum.Codicis
à; lnùitutionum aditionem , pr! 1ccps illc valut! pro-
prias ac abfolutum iuris promptunrmm 96.1.1105 con-

dicatur,fpec çIÏ fore,“ propediem in communem
[tudiofurum vfum a; magnum reipub. vtih’îatem
proditurum ût.lu,nfprudeuna kgm: mm in fulis Graa-
corum (chahs vcrfantc. Faétum cf: v: à Pandcâæ’Ç’

in)“ transfçrrenmr m (Sr-gemmât Initztutloncs. Pi-
deEtarum tritome , quô Romanurum mus percgn’. ’
ms genübus declararentur.cxplicauus 8; coplolius in
Grçcam lingnam rranüatas Poluianus xcfïaturlzt nos
cas è bibliotheca Bchauouis “au: en Venenis. exhi-
bitas infpcximus,& loa quædam deccrplîmus :futu-
minque [peramus vt au! nolïra aut aliorum open:
Græcum cxcmplar Latiniïfcholis illuitmum inla-
ccm propcdiem produurum (1:. » .

Scd ne (hutins vos remorcr in iurifconfnlcurum
fabula, 8: veluti in propria arena longjus «mmm
videar , ad theologiam confccndimus , eamque pro-

. femoncm qua: facruranâa religionis nobis encula
tradit , atque adab (allais nom-æ fummam. E: vcrô
quum 81 ipfaGræca Vocabulo à verbo De! appelletur,
nequc ê f inolisquælhonibus , aut vanis faphülarum
argutüs, cd ex nouoôc vetcri inürumcnto,éque Pro-
pbelarum 8c Apoftolorum doctrinis , diuIm fpirîtus
donc a: infpiratione hums, reuetcnrcr flagitanda (in
non video quo paâo cam drainais au: certè pro di-
gnitate traâa’re. déquc ca mac iudlcare pofIîs», li fer-

munis Grand, uo hæc (radin. rudis lis. Siqùidcm to-
mm nouum te amentum( uod nubislætum æternæ
rcdcmptionis nuncium :th anræcê ab Apollolisôt
Euangeliflis stadiaux: galibusrcliquus toms mundua
nihil habe; vencrabüius. Adhzc. un Gracia Chri-
“dans Gdes plurimùm propagera, &Chriltianî pri-
mùm appellau. in theologos nobis przbm”: ca regio
8: faipturæ fmgulari inia a; eloquemia viræque
fanâimonia commen atos.Nnm quo-s tulit.obfe(ro,
ab Apnftolorum temporibus vlla lingua vcl’ aras,
quoscum Balîlio, Chryfoltomo , N aznanzmo. Eure-
b1u,Urigene,Theophyla&0.Azhanalio.Epiphantom:-
que innumcn’s ahiæüfque graunmmispræcis theob-

gis confer»? ’ - ’

r .

.   .ORAT. DELAVD LITJGRÆÇ.
  norln infuenteswt m 1.6.5.4“ LL- 3%; 18neïsnr:&in ratSed pôll in Latinum fermoncm “annal: non mi:

Ô

K

aliquante pff. l a
.1 Porrô qumquam declardtuan lit . aunas apud L:-

tîncs dlfcuplinas cura Græcnrum litcrarum auditio-
ncm (“été traâan poffe: idquc na claçè comment .

(trama: [au omnia Latinorum Ikudiorum gentra, v:
Infîciari nemo par“ : (amen non dcfum [mmm in a-
cadcmiis literarum hoücs,quî,uon dico,’rnumtent a-

pud fe, [cd publias miam decretis ab bis linguis de-
terrcanthrfum(inquiunûha’c iludxorum nouatio?
quid nobis cum “lis lmguis , iam plus 0&1’ ngenu’s an-

nis bîc non vfurpatis?& (amen hæc æras nabis ingen-
ria. ilhpræbuit Sc tbcologiæ a: aliarum profcmonum
columina?Thomam,Scotum,Bônauenturam : qui 0b
tîngularem in fcripturis vcl cminemiam , vcl perfpi- ,
cacnam,do&orcs fanai, fubtücs, feraphici, irrcfragaa
bxles appellati: item Barthulum,Baldum,Alexandros,
Duraudos. iuris monarchas. in medicinis Auerroem.
A rnoldnm de vnlla noua Un ph:lofophia,0ccam,Bu.
ridanum , Tartarctum . arque innumcros alios mûr:
profcfïîone celeberrimos vuosaqui Caca: literas nû-
quam attigeriut ? Quod autcm dicunt banc linguam
en); pouam: quid audio? nomine 119:: lingua? gum qui
cam non dldiceruntîquum Græcam couliet am: La-
tinam ÈME, 5c na omncs difciplinas tradncam’dquc
Latines vclut ê ont: dcriuatas , fuprà (ms deman-

ûliarios comPOni haïku: ,eraîquc (armon: vulga- thratum arbitrer. Cenê conHat , haucà minis olim
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EX c. HERESBa on. DE LAVD. LIT. GRÆCZ
vfurpatain,& ante bis mille annos Celras a; Germa-
n03 hai: lingua VlÔS , cùm in reliquis fcrè rebus . tum

ptiuatis rationibus 8: tabulis , Cæfar ollcndit Com-
Amenr.belliGallic1. Nihil oliiuapud Romano: refe-

V -*rcba.hGræcéiie an Latinè loquerçrisquum Romano-

rum lireræ in fèlligio ciÏent: a; Claudius Carlin“ vai-

’quc linguam , nollram appellare fdlebat : qui 8: i pre
Romanus Græcas fcripfcrit hillorias,ques du: Steph.
«a mimai lmb il! Rigmæ nqtos, nequc lralinmegrcf-
ÎOS’Glæca monument: reliquitTc. Acide, Gallos 8:

“ Germaines hac lingua. non modô in fèhohsfcd publi-
cis ndminillrationibus vfos: vt de Carole & Fi-idcri-
C0 ImPPu lnque nom: lingua tam mulra tins lingua
Veiligia extarc, fuprà admonitum. Et hinc’ cil qood

Qginrilianas ( qui viginri minis iuhcntuti inllirucn-
dœ præfuit ) Grace: cum Licinis non folilm coniuno
genda céfuit, (cd à Græcis etiam aufpicari.qucm mo-

rem (bizute durallc,T.Liuius lib.9ab vrbc, narrait.
Et Pontificcs atquc lmperatorcs hue rcfpexerunt,
quum decrctis,priuilcgiis ac flipmdiis hircin lingua-
rumprofcŒorcs in publicisfcholis inRitucrnnt-Por-
to qllùd (tu: Iiœc aliq dot reculorum præclam (glatit
.ingcnia cxomni (horminum genette . non diriment:
amman longé fatums abfoluriorcs li in foliciom fe- ’
cula incrdiflëut,& huius lingot præiidi.) adiuri Fuif
fent.Negarc cnim non POŒIŒUS quin plaigne fédé
huius inopia lapii fini: En hand dubiè longé Rébus
81 clegannus fua grigne Furipta tradidillc.1t,tiGræ-

corum literis cxormti fuiflcnç. 4
i Talla 75/1

’ Sun: 8: alterius clams, haram literarü’ impugnato-

tes Sufïeni , qui ctfi feioliôtrhetoricallri ivrdcri ve-
lim,&Larinæ lingua: densfç cxxllimanvcscid inde cil

uia vident hums! lingua: patitos præferri , “terrir que
lliciustraâareéîrulpeculç mihr ÆfoPic2,quç,qaum

pirâ in arbore affequi non poterat,iniipida cauiilaba-
tamil eundem modumëz bis litcris dallituti , est ta-
men crudituli videri volantes, vndecunque fugillan-
Ai captant occaûonem : acmé f: a; valdc falfé impe-

tiiilc lludia tati , quotics vel Græculos cfuricnres par
contumcliam appellent:ch illud (a; a) «luxa ex poc-
ta,m Græcorum mores mâtent. Mirum autan: quàm
[îbi Ciccroniani videanrur.quando illas ex madone
pro L.Flacco calumniæ rebellas proferunr.Ca:teràm
donemus,quod Ciccro tatami“, erciam à vcreri il-
la.quæ gloria,opibusôc imperio Horuerit , &ng-
raflëfuerintque feroienrc (Juda, talcs aliquot Grat-
culiavel leues, vel turpitcr quibullibct qurllibus ex-

oiîti,qrfales (un pneu, a: Lucian us nota: in libcl
o aï rîîâïiia «à; moman ex illis dace: vniuerfam

gentcm ællimare, au: lmguam execrari tam multis
modis vtilem? Peruqfum pcr Nemclin certè iudici-
nm.- uin pro his producüt Ageülaos,Socrates, Pho-
ciones,Ariltides, Je inhumeras alios , vitæ continen-
tia morûmque granitant iniigncs: a: totidem quot a:
pud Romanes.qualefcunquc virtutcs fpeâesmdco
v: Plutàrchus in bien non dubitaucnt cum Ro-
manis prælhntimmis Græcos morio 8c virtmc non
inferiores Opponercrogbd (i paularim vetcrnm mo-
rum feueritas vnàvcum imperio deçlinaucntwlcll:

x mmm vicrilirudo ,vrnihilquuam [labile : quid-mi-
rum?quumidcm hoche liceat cùm in aliis gambas
mm in Romani: deliderareo, fi cum vetcribus com-

Papas.
l

, 7’4qu pè/I.
QJ-Ôd li Græcis vous fun: ad qliamliber rem (i-

gnihcandam,euam!Parum pudicammppniitmfunt in
cadcm lingua qua: “roi-and?! myile. la cadcm dex-
teritarc exprimant. (Li-arc non vmum hoc, [cd 1.x us
cil lmguæpolfclignilicanter à: viuam rem l’XPIilllC-
“,un rioiioiiquisabutaturjd non linguæ, “a si)“-
tentis “1141111.di fi (a omnia abricimda cfÏent,quç
inabufum rap PofÏunt , ipfa tltllleill1t()lleîc c” me-
dio necailc koter; Nerluc Gram-ci folùm blandicnubus
vcrbis vtuntur, verumemm Latin: Corculum meum
a hautain, animula vagulaplandnla , dixér c. (ÆOd
“qui; re pet f: non inhoncila maîè al obitœniutcm

abutant, impuni bonirois, non linguæ , morbus cil, 
Romanis anuquam lcuenratcm obuucnuous , (ira-V
coraux deganna,luxus vidcbatur : nunc iuirum 11C:-
cero ,Græcis almqui parum populans ,quo caution
fuam,hoc cil Lannx linguæ emmentiam , commen-
daaiorcm redderct,Grzcorum ridain morciqiicclc-
nm: apud fuum populum, quo nullum numen pr:-
fenuus duçcrcr,palp.md4.i, arque linguaux , un us ipfc
princeps hmm-lu: limla (bos catulos touent 2’ Non
imincrito repctundarum ( v: tcitacur H icronymus)
arque adco ingratitudims à Græcis accul-nus User-o:
quuin-ipiè factum przclara illa ingcm) oriumcnu,
philoiophiam s: oracoriam thaulutem . 4 Un“ lS ac-
cepiile,a:que Athcnas lnucnn’iCcs voCct omnium do-
ammrum un quibus (anima dicqui vis a: muent:
&pcrfcch lit :nequc qucnqudm vcl in puilolbphia
vcl allo quouiS cruditioms genet: du: hafcc linons
poile quicquam laude dign un) prœllarc. Coins rci E-
des: “martin Magma lilium , qucm vmcè dilige-
bJC,A(hCnJS miferit,vt fuo exc.nplo (11’261 cuui La-
lums coniungerct: idque non in philofopma (clom,
[cd indicendi quoque excrcuauone. VHJC (3.1511-
qUCtaCiccroncm in bac canif: periudcatqucm alus.
quibufdam ,non ex anime, (cd contra coxifcicntiz’
tcllimomum planque fcripiilÏchquc dubium quia
li Grzc r linguæwti Latin: 8; à (a iliullrar:.parroci-
nium lhfccpiilèt, 31m vfus fuitiez argumentis , sa di-
ucrü longc ProluliileLVcrumemmucro quum Lau-
mm,euam( Il dus placet) Græca locuplccioiem th-
ccrc contemnas: on: idcrc,Græcos voce qua lucpti
iigniiiçazio exprnnatur,carcre;hîc quia: fixent ælluus
halé intelligunt qui Grrrcè noruut:quum cam ligul-
iicationcm non femcl exprimant, de voulions oppi-
dè qui“) appoliris. Id quad crudité limul ü eupiofè
dealant vcriufque li nguæ smilles G uilclmus buuæus. i
04191 li cloneur Giacos Co vocabulo carcre , non, ta-
men ex hoc protiuus conumccretur , bræcam lin--
guam iciunam ciras; Latinam 61’263 cnpioiiorem:
u cxpendamus quim multa. (in: qua: quum Latinè dl--
cx commodè non queant, Garnis vocrbus LrÏEriinus:
v: liquidiusantè demonûratum.

Tan/o pit/Ï.

laccbant logicæ difcipfmç com mathemariciszphi- l ’
lofophia omnis obfcurata, ha: lingua fume! fubiata:

lincdicina com iurifprudcnria, poenca Ginul x hilio- “
rica: breuiter omncs difciplinç 8: monimcnta inge-
morum lie barbarorum commands confpurcata fuc-
ranr,vt,niû hçc lingua rcuixiifcgad folidam auditio-
neui P: ruenicndi nulla [pes affulgerct.&c.

p
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TA RAS HPQ. RAI ABANA;
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,90 ’Utannm mare bubes œuf: con/[lue patentant.”
N que me pupe WMefunr ahanez: neque thon:
7m01”) and/inukfèmper “le”: mofle a. die
Ex man“ venta/à infond: miam fènitut.

. Sic/m,ro/Emfab ile/le œldagenanu. .
I Rupy’ia padan afvfhfu me!» entrepôt! diffa. h“

Leader mer» amorùpereuIm muta/limule,
(03:12:64: gueulade marie exercera! «rumen.

Vernon mira 11mm con/57?: amorfàginù do 7mm: .
Er raffut un“ nahua maintenu: quibm me»; dpminatm ab in!»
1p]? ommdamilor ronfulwr e/I mormltêlm ’ ï: :9”
lp/e au!» awnauxt/ùum rd Leur/dm: - tu
Tandem me”: ingex-æn: ampm dm: 006101,:
1’930 mm prapter amorti» , “in”: afferma and”: mm-

FI ignifrrueat,â innamgahlù nit 49m: ([5699
Non manganin “dam mm Adam: «bien
Mn fermium reÉnanremgnuyôni mmh . t
Sed/emper per même) parian: maddm marina a;
N au. du H ellerpontum valda fluentemman [on Min. a.» w

il S
Canna mon urée»; baba oppidum Abdr: “
Tandem mil): 2mm Imam 46 nue/f! 1144111175
Éreglom e/Pmde per tendra,“ hmm“

Sun une? ammi hubert: mm fieüm 01mm.» k
V119” 1’hW dîme»: ne videur» “adentent 61men;

Ne: afferma mamma: immadedam rrafhonem t
Patrie «hale ad duitent pomma venerenu. h
S ed dura une pagina“ 9mm -
Ne ipfîm extinguannâ [lutine MW perdant”
Lycbnum mn mu [renferma datent...
s49e15 antent me me“!!! mmm: à mfrire,
anmen milan“ Leander Ôenecompte tonnant finir. d“
Ça; guider» clendefiinù nuptiic tonifient“: m1205 ’

El nommant 4miaei4m.é numen: empannent...
Lucerne Iefh’moniù page fient femme: (fin;
Nia qmdem lacent extenden, bic me»: pinda [ongle tram
Fernaéhmna me»: exeam A du»! nupnm, °

7-15 yl]: “mamma/nm me: mue:

100

2.05

2.10

1.x;

22°

x y

Ha guident/indu 4d amin» lue-neem O’ÏMIMPÜ ne; x. une; ’

N e quid muùden: f marne. (51mg,
Magné» pro/Sand: 15m. and?!” 4d [mon qapidum A6142
Tom/na; naffe»: amusa?» tilde/lina dejîdemnln rena-

33° Sep: apurant («en»): cabiai”: me”) nomma (mina, , “a”,

[au 4mm; anurie man ara/go, à”,
Vine/3mm: afrrenhâ ne» amati Lenndrozz
çed multifiem: apud (man 1mn“:

Nunnum expeéhbat Intendant Wrimm.
235 Teflimonium lutent: [lignine mpeèhne, ’

bing; clandemm’promlpeeulanten nmàm...
“U: ver?! and“ mgr: (ab/cumin maie td/Iginm’

e H en Internat!) oflenduzucen/a inrô Interne
’ e/Inimum C upldo unifie Lundn’:

:40 Lama ndeme.eoardebar.à vert) and A . p
Ïzfnnamm 0:1qu malefaim”! h .- a n . y; W
Tranche guident î. M3 «du adam ML un

hm, , g e. ;a

T:

-W .-....---



                                                                     

70:.
Tabla: 400qu6400 “mnËlam menu»: 0012:3:
Gmmèr amer Ù mare implacable-[Ed mais
E3? 47mn; verlan allumi: me Un: inrefîinm igné,

Vifs»): igue)” cor, ne nm: (ji/km ayams
“da mibi in amurera car flua“: cura?
igname quàd 0mm mua a)? è mari,
Et dominnmr Tommy naan: lia/ardu“?
Sicjûmmnemâm 4711451114 mm würm.” “

5/11/5545)“ manièunho’que a/lrn’nxn rapai.

Littorc’que exilmMorpzlfgne dam: in marc,
Splendcmémqutfîr/lmabn femper miner/tu hetman»:
7pr remcx,ipfe clafftgzpjë [th mais.
H en un”; 41m luciferaÊper mm
?Wio/ù mon vnduunqueWarx 9mm,
’UÆekpe lamina» tlgtbatpdonu Selh’ l
Wultumfmgarm Ltander in: «dynamita/in 1542m,
EtipËmfùam ad Mimfubuexatex and: un?»
8,:on anhalamem complexa fluide,
81mm“: ex capillùgum «alkyle/Muni”): maria,

, Euh/fanfara aman“: 4d pendra/la virginali: Mita/i
- E: car/m: mmm aâfîerfmnrpn’fque mm: alu.
  En: alenti tafia-’0’ mare olemem «(luxât devenu.

vidima mon”; aube/aman drè/lmti: m [au
r; m. Sport/“nm virMIfMI éland» crin/i: verbq: v A

Spa/e, mullah: 14507455. 1m: non paya“ cf! [fan/i“ Alla.
Span/è mulrum labaraËLfan: :16: eflfalfa qua,

l Fœla’rque pifcofmfemmri: man)“. x
“M, Hue tuas/idem mm nopant/bah“. .
au. Sic :714 ba 10cm.: c/I: dl: inrô jkmmÊluit (gum.

Et laga mmm émeu/a ventru, X A A
5mm nuptiaJed/ine chromera leHd:,[êd [lm lamât

’ . on toniugium [4mm qui/quant landau poira:
w “A” on adam”: Illuminé“ lambic-“14mm me»,
w au“. N que pcugxls qufquang lad/m: choient “ l

un. on hymenamunmit pannâ- wneranda mm
- Sed [canna/lamai: par/idennbm nupmu in borie l

Stlmnum thalamumjïxig/fonhm «à and calige.
Il nupm mm longèàcmendù bymenak. - » - »
N 0x, gade»: «a! xllùnuptinü’ amatir; MW mon
Spa/54m 1nd» Landau» cuide mon“: in (:813.

Mugabn mmm è rayon: po/iu mfru 4d populi Alma:
N 03mm: infatialzilu adhuÆtum“ hymenæa.
vit? Hem longe andain m0: ù” lama parent”,
Virga dmamafluma malin.“utnque “un...
Sapa aplanat: de/nndere ad ora/nm «nomma.
Su: hi quidam amorti aéfcondemexmima,

Oct-nim dehëlabnunr inter/è V me”. .
Sed panna?» taxera»: innmpmmeque dia
invitent potltmmt multinagù pulpait;

Sed glanda pruineÊ 9:th bernât bard, I
Horrendac Cpmmouen: mahatma vaniginum pandas
7’ro/iwdztzm’fque infirma a) madzdnjiwdmenm marù,

I x Hyemalu/jümpm Unâembant venu: l
’ Nimbo parturientes 10mm manwapulame Menu

14m. un»: mgmm 19:31? in du; pff”! rems.
3,42m». Hymule é. m/idum (flyer): man nama: .
”’ l . Sqd nan byemali: tus-mur mandat mai: -

. l Formim Leandennumiqu/àd n unit *
R4 “lm. Gonfleur)» pgngïm: hum “P6471011;

Furenzi: le Impulttfetm maria, l
Crudelz’; (ay perfdmzdehêu mar» injëla’x Hem

H jar/1e riflant: numen/in: Leandra,
N on «rap/au «rende»: bramât remparis [lellm les.

670mm: . . “ V - n
Sul amer gafait”)! rugby. 43:62:; “rein-“b

Parcarum o/imdelmimvn dmpluu funin 4mm. - ’
ac- 64N- N or arum-à»: maximé dharma 9mm » I d v- ï
melowndiam. -.; HW’MÙÙM hmm-adam verni

’ - “W CMtaimmmlitmnmù. . . .- ’-

TuncLundtranaÆveponfz, . / w w
v

M 0T in“

A516; 563v ipËnr,Àu1n’çzAQ,àn1Éyanr ME.

CT
Tala/m marketa: Wafngppe’w «m’y: tuba/Ê;

Amê; Emmy m’y“; imamat ’Ëtgd Sandow:

E57 Üprnà Jl’ En)?“ i543 m2354 ÈgJà’w/æy 715p.

Adieu 7:17; lpddlnglâ Juana: ylpgnr 5&9.

AuÎy par à; amcnn’ü J); hôla» hallal; l
Aydæ’a: 311 RJ75“ Sm’md: F3: Mdmr;

Kal 191:!!!“ würm“ Âmn’pw Maud”;

a: éminçant» êgâË/a’mù’aun 7113m”

A laçai”; mAdypnnië JY 3m92: 1441443?
HÏon» A’LEaËanï’uM A. Ëpfmh Saka’arp. /

Aalumlt/Mau Jl’ Ëmuhy dà antai: Magali;

245

2;!)

1”

Hg.) Aï halé-m “sado: J403 711;pr,
Adam in; 417pr 3319 maïas-tu du“,

’ Qu’écÏdeu Alpe” khanat-lulu 2mm;

“on 1&8”ch- ËC» mû mincer inka”
Kan; par ââ; and m’y)» 554343241’64; “ô àupdvv

N quoi” 43199407071: tut-x7355”: 007;,

3105de in gazera Mdmn
kha» mandante pyxlè :1! 1931619»,
la) 2561 and-ru 1423m. Nus: Il Ëxcm hale:
EâéJyçn,êoJÉqv,j9 355mo” :0320” MM. d-

5175,11 «Il nem...“ Babas-peint: à») M381:

Nmæioy 4491703174: ptAbJogt*lax 544530“,

Nuypl: muai Wuhd la; qui?! muepîgv m9»
Nuyçie de er’ây; ru, nâgluugèy 5&9,
049m, 7’ îjvâem Qu’uÏJbümm miam“

Ascle; 7m; iàë-ru; êmîfëmgî’rôn MIME”.

Il: i “il; 71137, 67mm. JY 54171,19. Adam phyla;

K41 Sima 575,0“!!! «figurée!» Kuôæpz-îut. ’ A

H1 yLuuàlgîdpépdlnf’Ïùo Alær,%’gnp Juan“.

01; (du lulu; 71: Émuçlpuny*ÆoIJÉ-r,

0:5 MJ)» :9473: CEIÀd! BuAuwmin 14414:,
003 mmm”? 1î;*ëmnîp’mn pépé!”

05x 1514993110! d’un un»: à 7517m (“Inp’

Aval Alærstpe’auaz-nmwvyîymm à apax

293 un) lmeÉwyæoxâymn J1, 5.ulen. 28E) l
K5) ph“: b; 4,714743” ngbMJm üphmlæy“ l l
N95 543133144; mima y45105le 9303W m7” id: ” a

Nuyçlov 54h Aimé)” «Kawa-3m: à) Ain lé. ’F l

Mixa: 4V 4511716510 mer mar) Âge; ACJJhu,
irrupéa-r 4,100,910: :11 ânée» Jpûpalm’ ï I ’ l

HP; J’Y 13111571th in; Album: 1m93“, l
114,359- 551411,»,an 944054:14:51!ij A “

Honda: 5,24m”! gWyÂu à Jim 35. “
Il? ci A) guéant William ddfxlw,
KPWÜM’pvæ’pmm (un: 394A07 miam-ln.

A»: 616;» (clamer Æzejnncôæ’ a”; «:5153? l g
Axv’mav 871614.07! mmm «Un-1m Qui/ulna

A»: Z7! mylar” idAuSijéîgu-m 3px, ’
Oagmlag an’wau «umami-na; gléna;

357%; A. ciglai-n: à, 6x1 amen badant:
Xauéwl oba-loin: de: çuçe’MÇcy 17m,

And/nm wâççrnç :Àlw hœ’wûo/Mn: 5,

HA 734 y4Amyu*aËm’men ÆXBJJ) péan?

Xapœeîlw à imçny boundêwiqôgd racing; l P 5

ANC a; kama»; a! cèCQe gift/7a baladant: 306
Kafvtgîàuçu AËuJ/M’JZçxnel» Ji’ n*Aüx’w ’ “ I:

1-15th nabquah: çaeapaeïlw Jykalwv, l h

Muropîp’n 4:an dçava-u Sandow: , l
blum); imçrnê’æmj ÛJËapoejc Hpn; * i
milan-rus ladino Mm nimbai/8! AMI?) b”: 1 3“?

s a

:60

26s .

2.70 l

3-75

Matif. 04.711on [11705ro 09.51,5! M317!“-

l ÏAmi 71’539! à 54:75; Slinnlôujpyât’” z l
Motpalw ail-azurs à 5315,71 m3. ëpdmr. V ’ l
N65 la; 0571 palun * quvnéovn: nahua,
Kawa»: m5507! 1’ vulcain: «En: 310
Aâfa’oy Êwan’lcwrr 6’73 [ÊMKuÎW SuAdmÏs” ’

A); 7571 [ta-luffa? æn’mygv ââ!) 7-334“

Aura-



                                                                     

TA 1ms aux mu ABANA;
411111).th 7:13;an huché? a; “3’107.
mmm au)“. uAÏrJÏ’IvfavbÊm A 3&3”

A2960 par?» «amarinage?» navarin; ne! 515”
www «in’pwv’ÇeçJw J“ mure,“ 99:1“,

“du? i: Bopt’ùu Ma’ùimr CTHÀCJ“

Maine: la? 351’459; 504449:1on SuMl’aam’.

Mm“; “à AÉu0Q-Wm: h) “un:
flamba [49,4 maint“ Mural?» AmJÏI-rlw, 32.0
11an A. émit du“ hmm“ saumur .
A7315; 01; 699M ipîwn. dans me”?
AM1 a; 05m aimai”): 11’ hia,“ guipas.“

mina. A’c’ymdpîoxo hm? 01:41?“ 45.4  

“[0676th nim-mai «IN ai 000.1911, qui; 525
la) 9579-44: 357m7 4.015441”! raquai.
mm: JY Mm: péon Mm: «hia bang-5
la: un?” Jgh’sw igamxînu à?
En) à? A6)!” 1m! 87606:,” aux”: nm,

tu) «Lupàv gipon mmnmn (“15000: 33°
H J941: 036m1” Ë? Jmemy Sm

la?! malm-aa mandata
me. Il, hia Nupzwor mû, I  
mina: 4V 3m in». 3’? 14,954 “71: Man,

BEN/l’amiante ÈMMpor Ë! Mim 335
A574“; duyuyhîolwâg: upmâù 5 719,”)?

09.03%”: «méchant 37’ Un». mp5 œuf-nia

Ana/Min fuît“: à: MW“, ’ I ’

PMÇHËI 00:6th 4.0.;MCÆ’1W 71m mp3,»

K“, Il. Hpoi*1ænu un) ÈWM Min,
NM à“. à à 2min «nm.

71V---ù’ 1

I

Ua/depn-ami ferebatür man’s“ in Julia

7°! ’

[am a6 wzdanmda valuebmar,acmmulalvamr un) qua, “à
Adam mz/èebatur marezwntimm a!) andigu! mn,
Tugnamibu: peut”. (givra Imam contra [M7041 guru,
E: nom: in tarara magna: hmm/î! mina:
Et [Pager-154i! maculât/t: valdxfiemt mark,
Grau“ “(un p.50)“ Leanderimp/uabt/Jôu: gurgüiôux,

S ape guideznpruabamr quartan:- V entrtm:
S ape autan (à. ipfùm régent Nrptunum mm.
“(trins mm 60mm» immemorem manqua Ingbl.
S cd et nul/u: auxiham: 0/1.- arnor me”; nan würm! faut.

Undtqu: mmm accumulai: mali abuta fluant 1:11pm
Connu:j%rebarmpedum aure/h du; 4:19:11 rager.
à m’xfîm diminuât/u inquietamm natrum.»

d’un: «renfourna tf4/ia finch! organum
Et pour» inutile”; myome/imanat marin

Béarn/amman in exam: amant: 9mn,
Et animant a) amurer» dejlmdi Leandri.
Cita «lb»: me». dengue: au «gi/tôt» ondin 1
Salut flafla»: mufti” tarir.
Venu amena ambra a“ un «Japonpm Hem:
Circumqaaqu: and”! “du M (au W matir,
Simbi videra manu»: [mmmmm
Lutermî czdnââ’mpudfmdameænm rami:

’Dtlamatum/èopulu m wdu mornant: mariant.»

V arum fibule»: ma effara miam
(un [InpzmpmœpJ «la; «lauréat: a]! ami.
V1171“ H m mon“ a]? ab mormon W5
Suif; pomma! c) in vidima

Ï):

, 3mm“);

un

If


